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PREAMBLE 
The Contracting Parties 

(i) Recognizing that the operation of nuclear 
reactors generates spent fuel and 
radioactive waste and that other 
applications of nuclear technologies also 
generate radioactive waste; 

(ii) Recognizing that the same safety 
objectives apply both to spent fuel and 
radioactive waste management; 

(iii) Reaffirming the importance to the 
international community of ensuring that 
sound practices are planned and 
implemented for the safety of spent fuel 
and radioactive waste management; 

(iv) Recognizing the importance of informing 
the public on issues regarding the safety 
of spent fuel and radioactive waste 
management; 

(v) Desiring to promote an effective nuclear 
safety culture worldwide; 

(vi) Reaffirming that the ultimate responsibility 
for ensuring the safety of spent fuel and 
radioactive waste management rests with 
the State; 

(vii) Recognizing that the definition of a fuel 
cycle policy rests with the State, some 
States considering spent fuel as a 
valuable resource that may be 
reprocessed, others electing to dispose of 
it; 

(viii) Recognizing that spent fuel and 
radioactive waste excluded from the 
present Convention because they are 
within military or defenceprogrammes 
should be managed in accordance with 
the objectives stated in this Convention; 
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(ix) Affirming the importance of international 
co-operation in enhancing the safety of 
spent fuel and radioactive waste 
management through bilateral and 
multilateral mechanisms, and through this 
incentive Convention; 

(x) Mindful of the needs of developing 
countries, and in particular the least 
developed countries, and of States with 
economies in transition and of the need 
to facilitate existing mechanisms to assist 
in the fulfillment of their rights and 
obligations set out in this incentive 
Convention; 

(xi) Convinced that radioactive waste should, 
as far as is compatible with the safety of 
the management of such material, be 
disposed of in the State in which it was 
generated, whilst recognizing that, in 
certain circumstances, safe and efficient 
management of spent fuel and 
radioactive waste might be fostered 
through agreements among Contracting 
Parties to use facilities in one of them for 
the benefit of the other Parties, 
particularly where waste originates from 
joint projects; 

(xii) Recognizing that any State has the right to 
ban import into its territory of foreign 
spent fuel and radioactive waste; 

(xiii) Keeping in mind the Convention on 
Nuclear Safety (1994), the Convention on 
Early Notification of a Nuclear Accident 
(1986), the Convention on Assistance in 
the Case of a Nuclear Accident or 
Radiological Emergency (1986), the 
Convention on the Physical Protection of 
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Nuclear Material (1980), the Convention 
on the Prevention of Marine Pollution by 
Dumping of Wastes and Other Matter as 
amended (1994) and other relevant 
international instruments; 

(xiv) Keeping in mind the principles contained 
in the interagency "International Basic 
Safety Standards for Protection against 
Ionizing Radiation and for the Safety of 
Radiation Sources" (1996), in the IAEA 
Safety Fundamentals entitled "The 
Principles of Radioactive Waste 
Management" (1995), and in the existing 
international standards relating to the 
safety of the transport of radioactive 
materials; 

(xv) Recalling Chapter 22 of Agenda 21 by the 
United Nations Conference on 
Environment and Development in Rio de 
Janeiro adopted in 1992, which reaffirms 
the paramount importance of the safe 
and environmentally sound management 
of radioactive waste; 

(xvi) Recognizing the desirability of 
strengthening the international control 
system applying specifically to radioactive 
materials as referred to in Article 1(3) of 
the Basel Convention on the Control of 
Transboundary Movements of Hazardous 
Wastes and Their Disposal (1989); 

Have agreed as follows: 
CHAPTER 1. OBJECTIVES, DEFINITIONS AND SCOPE 
OF APPLICATION 

ARTICLE 1. OBJECTIVES 

The objectives of this Convention are: 
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(i) to achieve and maintain a high level of 
safety worldwide in spent fuel and 
radioactive waste management, through 
the enhancement of national measures 
and international co-operation, including 
where appropriate, safety-related 
technical co-operation; 

(ii) to ensure that during all stages of spent 
fuel and radioactive waste management 
there are effective defenses against 
potential hazards so that individuals, 
society and the environment are 
protected from harmful effects of ionizing 
radiation, now and in the future, in such a 
way that the needs and aspirations of the 
present generation are met without 
compromising the ability of future 
generations to meet their needs and 
aspirations; 

(iii) to prevent accidents with radiological 
consequences and to mitigate their 
consequences should they occur during 
any stage of spent fuel or radioactive 
waste management 

ARTICLE 2. DEFINITIONS 
For the purposes of this Convention: 
(a) "closure" means the completion of all operations 

at some time after the emplacement of spent 
fuel or radioactive waste in a disposal facility. This 
includes the final engineering or other work 
required to bring the facility to a condition that 
will be safe in the long term; 

(b) "decommissioning" means all steps leading to the 
release of a nuclear facility, other than a disposal 
facility, from regulatory control. These steps 
include the processes of decontamination and 
dismantling; 

มาตรา ๔ ในพระราชบัญญัตินี ้
 
“พลังงานนิวเคลียร” หมายความวา พลังงานท่ีปลดปลอยออกมา
จากการแยก รวม หรือแปลงนิวเคลียส 
 
“รังสี” หมายความวา คลื่นแมเหลก็ไฟฟาหรืออนุภาคใด ๆ ที่มี
ความเร็ว ซึ่งสามารถกอใหเกิดการแตกตัวเปนไอออนไดในตัวกลางท่ี
ผานไป 
 
“วัสดุกัมมันตรังส”ี หมายความวา ธาตุหรือสารประกอบใดๆ ที่
องคประกอบสวนหนึ่งมีโครงสรางภายในอะตอมไมคงตัว และ
สลายตัวโดยปลดปลอยรังสีออกมา ทั้งท่ีมีอยูในธรรมชาติหรือเกิด
จากการผลิตหรือการใชวัสดุนิวเคลียร การผลิตจากเครื่องกําเนิดรังสี 
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(c) "discharges" means planned and controlled 
releases into the environment, as a legitimate 
practice, within limits authorized by the regulatory 
body, of liquid or gaseous radioactive materials 
that originate from regulated nuclear facilities 
during normal operation; 

(d) "disposal" means the emplacement of spent fuel 
or radioactive waste in an appropriate facility 
without the intention of retrieval; 

(e) "licence" means any authorization, permission or 
certification granted by a regulatory body to carry 
out any activity related to management of spent 
fuel or of radioactive waste; 

(f) "nuclear facility" means a civilian facility and its 
associated land, buildings and equipment in 
which radioactive materials are produced, 
processed, used, handled, stored or disposed of 
on such a scale that consideration of safety is 
required; 

(g) "operating lifetime" means the period during which 
a spent fuel or a radioactive waste management 
facility is used for its intended purpose. In the 
case of a disposal facility, the period begins when 
spent fuel or radioactive waste is first emplaced in 
the facility and ends upon closure of the facility; 

(h) "radioactive waste" means radioactive material in 
gaseous, liquid or solid form for which no further 
use is foreseen by the Contracting Party or by a 
natural or legal person whose decision is 
accepted by the Contracting Party, and which is 
controlled as radioactive waste by a regulatory 
body under the legislative and regulatory 
framework of the Contracting Party; 

(i) "radioactive waste management" means all 
activities, including decommissioning activities, 
that relate to the handling, pretreatment, 
treatment, conditioning, storage, or disposal of 

หรือกรรมวธิอีื่นใด ทั้งน้ี ไมรวมถึงวัสดุกัมมันตรังสีท่ีมีลักษณะเปน
วัสดุนิวเคลียร 
 
“เครื่องกําเนิดรังส”ี หมายความวา เครื่องหรือระบบอุปกรณเมื่อมี
การใหพลังงานเขาไปแลวจะกอใหเกิดการปลดปลอยรังสีออกมา 
และอุปกรณตามทีกํ่าหนดในกฎกระทรวงท่ีใชประกอบเปนเครื่อง
กําเนดิรังส ี
 
“วัสดุนิวเคลียร” หมายความวา 
(๑) วัสดุตนกําลัง ไดแก 
 (ก) ยูเรเนียมที่มีอยูตามธรรมชาต ิยูเรเนียมดอยสมรรถนะ ทอเรยีม 
หรือวัสดุอื่นตามท่ีกําหนดในกฎกระทรวง ท้ังนี้ รวมถึงสารประกอบ
หรือสารผสมของธาตุหรือวสัดดัุงกลาวตามท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 
 (ข) แรหรือสินแรซึ่งประกอบดวยวัสดุตาม (ก) อยางหนึ่งหรือหลาย
อยางโดยมีอัตราความเขมขนตามทีกํ่าหนดในกฎกระทรวง 
(๒) วัสดุนิวเคลียรพิเศษ ไดแก 
 (ก) พลูโทเนียม ยูเรเนียม ๒๓๓ ยเูรเนียมท่ีเสริมสมรรถนะดวย
ยูเรเนียม ๒๓๓ หรือยูเรเนียม ๒๓๕ หรือสารประกอบของธาตุ
ดังกลาว 
 (ข) วัสดุใดๆ ที่มีวัสดตุาม (ก) อยางหนึ่งหรือหลายอยางผสมเขาไป 
 (ค) วัสดุอื่นตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
(๓) วัสดุอื่นตามทีกํ่าหนดในกฎกระทรวง 
 
“เครื่องปฏิกรณนิวเคลียร” หมายความวา เครื่องหรือระบบอุปกรณ
ใดๆ ซึ่งออกแบบหรือใชเพ่ือกอใหเกิดพลังงานนิวเคลียร ซึ่งไดแก 
เครื่องปฏิกรณนิวเคลียรเพื่อการผลิตพลังงานและเครื่องปฏิกรณ
นิวเคลียรวิจัย 
 
“เครื่องปฏิกรณนิวเคลียรเพ่ือการผลิตพลังงาน” หมายความวา 
เครื่องปฏิกรณนิวเคลียรทีน่ําพลังงานนิวเคลียรไปใชประโยชนเพ่ือ
ผลิตเปนพลังงานในรูปแบบอ่ืน 
 
“เครื่องปฏิกรณนิวเคลียรวิจยั” หมายความวา เครื่องปฏิกรณ
นิวเคลียรที่ใชนิวตรอนหรือรังสีเพ่ือการศึกษา การคนควา การวจิัย 
หรือการอ่ืน 
 
“สถานประกอบการทางนิวเคลียร” หมายความวา 
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radioactive waste, excluding off-site 
transportation. It may also involve discharges; 

(j) "radioactive waste management facility" means any 
facility or installation the primary purpose of 
which is radioactive waste management, including 
a nuclear facility in the process of being 
decommissioned only if it is designated by the 
Contracting Party as a radioactive waste 
management facility; 

(k) "regulatory body" means any body or bodies given 
the legal authority by the Contracting Party to 
regulate any aspect of the safety of spent fuel or 
radioactive waste management including the 
granting of licences; 

 
(l) "reprocessing" means a process or operation, the 

purpose of which is to extract radioactive isotopes 
from spent fuel for further use; 

(m) "sealed source" means radioactive material that is 
permanently sealed in a capsule or closely 
bonded and in a solid form, excluding reactor fuel 
elements; 

(n) "spent fuel" means nuclear fuel that has been 
irradiated in and permanently removed from a 
reactor core; 

(o) "spent fuel management" means all activities that 
relate to the handling or storage of spent fuel, 
excluding off-site transportation. It may also 
involve discharges; 

(p) "spent fuel management facility" means any 
facility or installation the primary purpose of 
which is spent fuel management; 

(q) "State of destination" means a State to which a 
transboundary movement is planned or takes 
place; 

(๑) สถานที่ใชเครื่องปฏิกรณนิวเคลียรเพ่ือการผลิตพลังงาน แตไม
รวมถึงยานพาหนะที่ใชเครื่องปฏิกรณนิวเคลียรเพื่อการผลติพลังงาน
สําหรับการขับเคลื่อน 
(๒) สถานที่ใชเครื่องปฏิกรณนิวเคลียรวิจยั 
(๓) สถานที่แตงแรเพื่อใหไดมาซึ่งวสัดุนิวเคลียร 
(๔) สถานที่เปลีย่นรูปหรือเสริมสมรรถนะวสัดุนิวเคลียร 
(๕) สถานที่ประกอบหรือจัดเก็บเชือ้เพลิงนิวเคลียร 
(๖) สถานที่จัดเก็บหรือแปรสภาพเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลว 
 
“เชื้อเพลิงนิวเคลียร” หมายความวา วัสดุนิวเคลียรทีผ่าน
กระบวนการเหมาะสมเพื่อใชเปนแหลงกําเนิดพลังงานนิวเคลียร 
 
“เชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลว” หมายความวา เช้ือเพลิงนิวเคลียรที่
ผานการใชงานในเครื่องปฏิกรณนวิเคลียรแลว และไมนําไปใชงานใน
เครื่องปฏิกรณนิวเคลียรอีก 
 
“กากกัมมันตรังส”ี หมายความวา วัสดุไมวาจะอยูในรูปของแข็ง 
ของเหลว หรือกาซ ดังตอไปนี ้
(๑) วัสดุกัมมันตรังสีท่ีอยูภายใตการควบคุมตามพระราชบัญญัตินี้ 
บรรดาทีไ่มอาจใชงานไดตามสภาพอีกตอไป 
(๒) วัสดุที่ประกอบหรือปนเปอนดวยวัสดุนิวเคลียรหรือวสัดุ
กัมมันตรังสีที่อยูภายใตการควบคมุตามพระราชบัญญัตินี้ ทั้งนี้ วัสดุ
ที่ประกอบหรือปนเปอนดังกลาวตองมคีากัมมันตภาพตอปรมิาณ
หรอืกัมมันตภาพรวมสูงกวาเกณฑปลอดภัยท่ีคณะกรรมการกําหนด 
(๓) วัสดุอื่นใดที่มีกัมมันตภาพตามท่ีคณะกรรมการกําหนด ทั้งน้ี ไม
รวมถึงเช้ือเพลิงนิวเคลยีรใชแลว 
 
“ทําเครื่องกําเนิดรังส”ี หมายความรวมถึง ผลติ ประกอบ ประดิษฐ 
ปรับปรุง แปรสภาพ หรือดัดแปลงเครื่องกําเนิดรังส ี
 
“นําผาน” หมายความวา นําหรือสงผานราชอาณาจักรไมวาจะมีการ
เปลี่ยนถายยานพาหนะ ในราชอาณาจักรหรือไมก็ตาม 
 
“มีไวในครอบครอง” หมายความวา มีไวในครอบครองเพ่ือตนเอง
หรือมีไวในครอบครองเพื่อจําหนาย แตทัง้นี้ไมรวมถึงมีไวใน
ครอบครองเพ่ือการขนสง 
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(r) "State of origin" means a State from which a 
transboundary movement is planned to be 
initiated or is initiated; 

(s) "State of transit" means any State, other than a 
State of origin or a State of destination, through 
whose territory a transboundary movement is 
planned or takes place; 

(t) "storage" means the holding of spent fuel or of 
radioactive waste in a facility that provides for its 
containment, with the intention of retrieval; 

(u) "transboundary movement" means any shipment 
of spent fuel or of radioactive waste from a State 
of origin to a State of destination. 

“แตงแร” หมายความวา การกระทําอยางใดๆ เพ่ือทําแรใหสะอาด 
หรือเพื่อใหแรท่ีปนกันอยู 
ตั้งแตสองชนิดขึ้นไปแยกออกจากกัน 
 
“คณะกรรมการ” หมายความวา คณะกรรมการพลังงานนิวเคลียร
เพ่ือสันต ิ
 
“กรรมการ” หมายความวา กรรมการพลังงานนิวเคลยีรเพ่ือสันต ิ
 
“สํานักงาน” หมายความวา สํานกังานปรมาณเูพ่ือสันต ิ
 
“เลขาธิการ” หมายความวา เลขาธิการสํานักงานปรมาณูเพ่ือสันต ิ
 
“พนักงานเจาหนาที่” หมายความวา ผูซึ่งรัฐมนตรีแตงต้ังให
ปฏิบัติการตามพระราชบญัญัติน้ี 
 
“รัฐมนตร”ี หมายความวา รัฐมนตรีผูรักษาการตามพระราชบญัญัติ
นี ้

ARTICLE 3. SCOPE OF APPLICATION 
 
1. This Convention shall apply to the safety of spent 
fuel management when the spent fuel results from 
the operation of civilian nuclear reactors. Spent fuel 
held at reprocessing facilities as part of a reprocessing 
activity is not covered in the scope of this 
Convention unless the Contracting Party declares 
reprocessing to be part of spent fuel management. 

2. This Convention shall also apply to the safety of 
radioactive waste management when the radioactive 
waste results from civilian applications. However, this 
Convention shall not apply to waste that contains 
only naturally occurring radioactive materials and 
that does not originate from the nuclear fuel cycle, 
unless it constitutes a disused sealed source or it is 
declared as radioactive waste for the purposes of this 
Convention by the Contracting Party.  
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3. This Convention shall not apply to the safety of 
management of spent fuel or radioactive waste 
within military or defenceprogrammes, unless 
declared as spent fuel or radioactive waste for the 
purposes of this Convention by the Contracting Party. 
However, this Convention shall apply to the safety of 
management of spent fuel and radioactive waste 
from military or defenceprogrammes if and when 
such materials are transferred permanently to and 
managed within exclusively civilian programmes. 4. 
This Convention shall also apply to discharges as 
provided for in Articles 4, 7, 11, 14, 24 and 26. 
CHAPTER 2 SAFETY OF SPENT FUEL MANAGEMENT  

ARTICLE 4. GENERAL SAFETY REQUIREMENTS  
Each Contracting Party shall take the appropriate 

steps to ensure that at all stages of spent fuel 
management, individuals, society and the 
environment are adequately protected against 
radiological hazards. In so doing, each Contracting 
Party shall take the appropriate steps to:  

(i) ensure that criticality and removal of residual 
heat generated during spent fuel 
management are adequately addressed;  

(ii)  ensure that the generation of radioactive 
waste associated with spent fuel 
management is kept to the minimum 
practicable, consistent with the type of fuel 
cycle policy adopted;  

(iii) take into account interdependencies among 
the different steps in spent fuel 
management;  

(iv) provide for effective protection of 
individuals, society and the environment, by 
applying at the national level suitable 
protective methods as approved by the 
regulatory body, in the framework of its 

 
 
มาตรา ๘๗ ผูรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรที่กอใหเกิดเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว ตองเก็บรักษา
เช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวตามวิธกีารที่ระบุไวในรายงานวิเคราะห
ความปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรฉบับสมบูรณซึ่ง
เปนเงื่อนไขในใบอนุญาตใหดาํเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียร เวนแตไดจัดสงเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวใหแกหนวยงาน
ของรัฐที่ทําหนาที่เก็บรักษาเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลว หรือสงไป
จัดการนอกราชอาณาจักร หรือสงกลับคืนแกประเทศผูขายหรือผูให
เชาซึ่งเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว 
 การเก็บรักษาเชื้อเพลิงนิวเคลยีรใชแลว การสงเชื้อเพลิง
นิวเคลียรใชแลวใหแกหนวยงานของรัฐ การสงเชื้อเพลิงนิวเคลียรใช
แลวไปจดัการนอกราชอาณาจักร และการสงเชื้อเพลิงนิวเคลียรใช
แลวกลับคืนแกประเทศผูขายหรือผูใหเชา ใหเปนไปตามหลกัเกณฑ 
ขั้นตอน และวิธีการท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 
 
 
มาตรา ๙๑ ผูรับใบอนุญาตหรือผูแจงตามพระราชบัญญัตินี้ตอง
ปฏิบัติตามหลักเกณฑและวิธีการเก่ียวกับความปลอดภัยและความ
มั่นคงปลอดภยัทางนิวเคลียรและรังสี และการพิทักษความปลอดภยั
ทางนิวเคลียรแลวแตกรณี ตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
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national legislation which has due regard to 
internationally endorsed criteria and 
standards;  

(v) take into account the biological, chemical 
and other hazards that may be associated 
with spent fuel management;  

(vi) strive to avoid actions that impose 
reasonably predictable impacts on future 
generations greater than those permitted for 
the current generation;  

(vii) aim to avoid imposing undue burdens on 
future generations. 

ARTICLE 5. EXISTING FACILITIES 
Each Contracting Party shall take the appropriate 

steps to review the safety of any spent fuel 
management facility existing at the time the 
Convention enters into force for that Contracting 
Party and to ensure that, if necessary, all reasonably 
practicable improvements are made to upgrade the 
safety of such a facility. 

หมายเหตุ ปจจุบันประเทศไทยไมมีสถานที่จัดการเช้ือเพลิงนิวเคลียร
ใชแลว 

ARTICLE 6. SITING OF PROPOSED FACILITIES 
1. Each Contracting Party shall take the appropriate 
steps to ensure that procedures are established and 
implemented for a proposed spent fuel management 
facility:  

(i) to evaluate all relevant site-related factors 
likely to affect the safety of such a 
facility during its operating lifetime;  

(ii) to evaluate the likely safety impact of such 
a facility on individuals, society and 
the environment;  

(iv) to make information on the safety of 
such a facility available to members 
of the public;  

(v) to consult Contracting Parties in the 
vicinity of such a facility, insofar as 
they are likely to be affected by that 

หมวด ๕สถานประกอบการทางนวิเคลียร 
สวนท่ี ๒ 

พ้ืนที่ตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียร 
 
มาตรา ๕๑ ในการกอตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลยีร 
ผูประกอบการทางนิวเคลียรตองไดรับใบอนุญาตใหใชพื้นที่เพ่ือตั้ง
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรจากเลขาธิการโดยความเห็นชอบ
ของคณะกรรมการ 
 ในการยื่นคําขอรับใบอนุญาตตามวรรคหนึ่ง ใหผูขอรับ
ใบอนุญาตยื่นคําขอรับใบอนญุาตพรอมดวยรายงานวิเคราะหความ
เหมาะสมของพ้ืนที่ตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียร 
 การจัดทํารายงานวิเคราะหความเหมาะสมของพ้ืนที่ตั้ง
สถานประกอบการทางนิวเคลยีร ใหเปนไปตามที่คณะกรรมการ
ประกาศกําหนดซึ่งอยางนอยตองประกอบดวยรายละเอียดของเรื่อง
ดังตอไปนี ้
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facility, and provide them, upon their 
request, with general data relating to 
the facility to enable them to 
evaluate the likely safety impact of 
the facility upon their territory.  

2. In so doing, each Contracting Party shall take the 
appropriate steps to ensure that such facilities shall 
not have unacceptable effects on other Contracting 
Parties by being sited in accordance with the general 
safety requirements of Article 4. 

(๑) ผลกระทบจากเหตุการณภายนอกตอพ้ืนที่ตั้งสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียร ทั้งในสวนที่เกิดจากปรากฏการณธรรมชาติและการ
กระทําของมนุษย 
(๒) ลักษณะของพ้ืนที่ตั้งสถานประกอบการทางนวิเคลยีร 
(๓) รายงานดานสิ่งแวดลอม 
(๔) การกระจายตัวของประชากรบริเวณโดยรอบพ้ืนที่ตั้งสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียร 
(๕) เสนทางการอพยพประชาชนกรณีเกิดเหตุฉุกเฉินทางนิวเคลียร
และรังส ี
(๖) การปองกันและระงับอันตรายที่อาจเกิดขึ้นแกประชาชนและ
สิ่งแวดลอม 
 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการออกใบ
แทนใบอนุญาตใหใชพื้นที่เพ่ือตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียร ให
เปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๕๒ ในการพิจารณาออกใบอนุญาตใหใชพ้ืนที่เพ่ือตั้งสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรใหสํานกังานจัดใหมีการรับฟงความเห็น
ของประชาชนที่อยูอาศัยในบริเวณโดยรอบพ้ืนที่ตั้ง เพ่ือ
ประกอบการพิจารณาออกใบอนุญาต ทั้งน้ี ตามหลักเกณฑ วิธีการ 
และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๕๓ ใบอนุญาตใหใชพื้นที่เพ่ือตั้งสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรใหมีอายุตามท่ีกําหนดในใบอนุญาตแตตองไมเกินสิบป 
และอาจขอตออายุใบอนุญาตไดครั้งละไมเกินสิบป 
 ในกรณีท่ีผูรับใบอนุญาตใหใชพื้นที่เพ่ือตั้งสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรประสงคจะขอตออายุใบอนุญาต ใหยื่นคาํ
ขอตออายุใบอนุญาตลวงหนาไมนอยกวาหนึ่งปแตไมเกินสามปกอน
วันท่ีใบอนุญาตสิ้นอายุพรอมดวยรายงานวิเคราะหความเหมาะสม
ของพ้ืนที่ตั้งที่ไดแกไขขอมูลใหเปนปจจุบัน 
 การขอตออายุใบอนุญาตและการตออายุใบอนุญาตให
เปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๕๔ เมื่อเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการออก
ใบอนุญาตใหใชพื้นทีเ่พ่ือตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียรแลว 
หากปรากฏขอเท็จจริงวามีการเปลี่ยนแปลงใดๆ เกิดขึ้นหรือสภาพ
พ้ืนที่ตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียรเปลี่ยนแปลงไปอันอาจมี
ผลกระทบตอประชาชนหรือสิ่งแวดลอม ใหเลขาธิการโดยความ



ตารางเปรียบเทียบอนุสัญญารวมวาดวยความปลอดภัยของการจัดการเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลว
และความปลอดภัยของการจัดการกากกัมมันตรังสีกับพระราชบัญญัติพลังงานนิวเคลยีรเพ่ือสันติ 

พ.ศ. ๒๕๕๙ 

- ๑๑ - 

กองอนุญาตทางทางนิวเคลียรและรังส ี(นิราวรรณ) และกลุมกฎหมาย 

สํานักงานปรมาณูเพ่ือสันติ กระทรวงวทิยาศาสตรและเทคโนโลย ี

๒๙ มกราคม ๒๕๖๑ 

JOINT CONVENTION ON THE SAFETY OF SPENT 
FUEL MANAGEMENT AND ON THE SAFETY OF 

RADIOACTIVE WASTE MANAGEMENT 

พระราชบัญญตัพิลังงานนิวเคลียรเพื่อสันต ิพ.ศ. ๒๕๕๙ 

Nuclear Energy for Peace Act, B.E. 2559 (2016) 

เห็นชอบของคณะกรรมการมีคําสั่งใหผูรับใบอนุญาตยืน่รายงาน
วิเคราะหความเหมาะสมของพ้ืนที่ตั้งที่ไดวิเคราะหความเหมาะสม
ของพ้ืนที่ตั้งใหสอดคลองกับกรณทีี่เปลี่ยนแปลงไป ภายในระยะเวลา
ที่กําหนด 
 ในกรณีท่ีผูรับใบอนุญาตไมอาจยื่นรายงานวิเคราะหความ
เหมาะสมของพ้ืนที่ตั้งไดภายในระยะเวลาตามวรรคหนึ่ง ใหยื่นคําขอ
ขยายระยะเวลาตอเลขาธิการ และใหเลขาธิการมีอํานาจสั่งขยาย
ระยะเวลาการยื่นรายงานดังกลาวไดไมเกินสองครั้ง ครั้งละไมเกิน
หนึ่งรอยแปดสิบวัน และหากผูรับใบอนุญาตใหใชพ้ืนที่เพื่อตั้งสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรไมยื่นรายงานวิเคราะหความเหมาะสม
ของพ้ืนที่ตั้งภายในระยะเวลาที่กําหนดตามวรรคหนึ่งหรือภายใน
ระยะเวลาที่มีการขยายออกไป ใหเลขาธิการโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการสั่งเพิกถอนใบอนุญาตใหใชพื้นท่ีเพ่ือตั้งสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียร 
 ในกรณีท่ีเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ
ไดพิจารณารายงานวิเคราะหความเหมาะสมของพ้ืนที่ตั้งตามวรรค
หนึ่งแลว เห็นวาพื้นที่ตั้งนั้นไมเขาเงื่อนไขในการอนุญาตใหใชเปน
พ้ืนที่เพ่ือตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียรอีกตอไป ใหเลขาธิการ
โดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมีคําสั่งเพิกถอนใบอนุญาตให
ใชพื้นที่เพ่ือตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียร 

ARTICLE 7. DESIGN AND CONSTRUCTION OF 
FACILITIES 

Each Contracting Party shall take the 
appropriate steps to ensure that:  

(i) the design and construction of a spent fuel 
management facility provide for 
suitable measures to limit possible 
radiological impacts on individuals, 
society and the environment, 
including those from discharges or 
uncontrolled releases;  

(ii) at the design stage, conceptual plans and, 
as necessary, technical provisions for 
the decommissioning of a spent fuel 
management facility are taken into 
account;  

หมวด ๕สถานประกอบการทางนวิเคลียร 
สวนท่ี ๓ 

การกอสราง และการติดตั้งเครื่องจักรและอุปกรณ 
 
มาตรา ๕๕ ผูรับใบอนุญาตใหใชพ้ืนที่เพื่อตั้งสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรที่ประสงคจะกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรตอง
ไดรับใบอนญุาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลยีรจาก
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 
 ในการยื่นขอรับใบอนุญาตตามวรรคหนึ่ง ใหผูขอรับ
ใบอนุญาตยื่นคําขอพรอมดวยใบอนุญาตใหใชพื้นที่เพ่ือตั้งสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียร รายงานวิเคราะหความปลอดภัยของ
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรฉบับเบ้ืองตน และเอกสารหรือ
หลักฐานทางการเงนิ 
 เอกสารหรือหลักฐานทางการเงินที่ผูขอรับใบอนุญาตตอง
ยื่นตามวรรคสอง ใหเปนไปตามท่ีกําหนดในกฎกระทรวง โดยจะ
กําหนดใหแตกตางกันตามประเภทของสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรก็ได 
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(iii) the technologies incorporated in the design 
and construction of a spent fuel 
management facility are supported by 
experience, testing or analysis. 

 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการออกใบ
แทนใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนวิเคลียร ใหเปนไป
ตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๕๖ รายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรฉบับเบื้องตนตองมีขอมูลเก่ียวกับแบบกอสราง การ
รักษาความปลอดภัย และการรักษาความมั่นคงปลอดภัยทาง
นิวเคลียรและรังสี และขอมลูอ่ืน ๆ ตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 กฎกระทรวงตามวรรคหนึ่งจะกําหนดใหแตกตางกันตาม
ประเภทของสถานประกอบการทางนิวเคลียรกไ็ด 
 
มาตรา ๕๗ เมื่อเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการออก
ใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรแลว หากปรากฏ
ขอเท็จจริงวามีการเปลีย่นแปลงใดๆ เกิดข้ึนอันอาจมผีลกระทบตอ
การวิเคราะหความปลอดภัยในรายงานวิเคราะหความปลอดภยัของ
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรฉบับเบ้ืองตน ใหเลขาธิการโดย
ความเห็นชอบของคณะกรรมการสั่งใหผูรับใบอนุญาตกอสรางสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรยื่นรายงานวิเคราะหความปลอดภัยของ
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรฉบับเบ้ืองตนในสวนท่ีเก่ียวกับ
ขอเท็จจริงท่ีเปลี่ยนแปลงไปใหมภายในระยะเวลาที่กําหนด โดยตอง
วิเคราะหความปลอดภัยใหสอดคลองกับขอเท็จจริงท่ีเปลีย่นแปลงไป
นั้นดวย 
 ในกรณีท่ีผูรับใบอนุญาตไมอาจยื่นรายงานวิเคราะหความ
ปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรฉบับเบื้องตนได
ภายในระยะเวลาตามวรรคหนึ่ง ใหยื่นคําขอขยายระยะเวลาตอ
เลขาธิการและใหเลขาธิการมีอํานาจสั่งขยายระยะเวลาการยื่น
รายงานดังกลาวไดไมเกินสองครั้ง ครั้งละไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบวัน 
และหากผูรับใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนวิเคลียรไม
ยื่นรายงานวิเคราะหความปลอดภยัของสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรฉบับเบื้องตนภายในระยะเวลาที่กําหนดตามวรรคหนึ่งหรือ
ภายในระยะเวลาที่มีการขยายออกไป ใหเลขาธิการโดยความ
เห็นชอบของคณะกรรมการสั่งเพิกถอนใบอนุญาตกอสรางสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียร 
 ในกรณีท่ีเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ
ไดพิจารณารายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรฉบับเบื้องตนตามวรรคหนึ่งแลว เห็นวา การกอสราง
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรไมอาจดําเนินการไดอีกตอไป ให
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เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมีคําสั่งใหเพิกถอน
ใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียร 
 
มาตรา ๕๘ ใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรใหมี
อายุตามที่กําหนดในใบอนุญาต แตตองไมเกินสิบป และอาจขอตอ
อายุใบอนุญาตไดเพียงครั้งเดียวเปนระยะเวลาไมเกินสิบป 
 ในกรณีท่ีผูรับใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรประสงคจะขอตออายุใบอนุญาตใหยื่นคําขอตออายุ
ใบอนุญาตลวงหนาไมนอยกวาหนึง่ปแตไมเกินสามปกอนวันที่
ใบอนุญาตสิ้นอายุพรอมดวยรายงานวิเคราะหความปลอดภยัของ
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรฉบับเบ้ืองตนที่ไดแกไขขอมูลใหเปน
ปจจุบันการขอตออายใุบอนุญาตและการตออายุใบอนุญาตใหเปนไป
ตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๕๙ ผูรับใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียร
ตองรายงานความคืบหนาในการกอสรางตอเลขาธิการตาม
ระยะเวลาที่กําหนดไวในรายงานวเิคราะหความปลอดภยัของสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรฉบับเบือ้งตน 
 
มาตรา ๖๐ หามมิใหผูรับใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรดําเนินการกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรผิดไป
จากที่ไดรบัใบอนุญาต เวนแตไดรบัอนุญาตจากเลขาธิการโดยความ
เห็นชอบของคณะกรรมการใหมีการแกไขเปลี่ยนแปลงแบบกอสราง
ที่ปรากฏในรายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรฉบับเบื้องตน 
 ในกรณีท่ีมีการกอสรางโดยผิดไปจากที่ไดรับใบอนุญาต ให
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมีอํานาจสั่งระงับการ
กระทําดังกลาว และหากเลขาธิการโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการเห็นวาการกอสรางท่ีผิดไปจากที่ไดรับใบอนุญาตน้ัน
ยังคงอยูภายใตหลักเกณฑความปลอดภัยทีย่อมรับไดเลขาธิการโดย
ความเห็นชอบของคณะกรรมการอาจมีคําสั่งใหผูรับใบอนุญาตแกไข
เปลี่ยนแปลงแบบกอสรางตามวรรคหนึ่ง 
 หากการกอสรางที่ผิดไปจากที่ไดรบัใบอนุญาตน้ันอาจ
กอใหเกิดอนัตรายแกประชาชนและสิ่งแวดลอมใหเลขาธิการโดย
ความเห็นชอบของคณะกรรมการมีอํานาจสั่งระงับการกระทํา
ดังกลาว และใหผูรับใบอนุญาตรื้อถอนอาคารท้ังหมดหรือบางสวน
ภายในระยะเวลาที่กําหนด 
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มาตรา ๖๑ ในกรณีที่มีการติดตั้งเครื่องมือ เครื่องจักร และอุปกรณ 
แตกตางไปจากในรายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรฉบับเบือ้งตน ใหนําบทบัญญัติในมาตรา 
๖๐ มาใชบังคับโดยอนุโลม 

ARTICLE 8. ASSESSMENT OF SAFETY OF FACILITIES 
Each Contracting Party shall take the 

appropriate steps to ensure that:  
(i) before construction of a spent fuel 

management facility, a systematic 
safety assessment and an 
environmental assessment 
appropriate to the hazard presented 
by the facility and covering its 
operating lifetime shall be carried out;  

(ii) before the operation of a spent fuel 
management facility, updated and 
detailed versions of the safety 
assessment and of the environmental 
assessment shall be prepared when 
deemed necessary to complement 
the assessments referred to in 
paragraph (i). 

มาตรา ๖๒ ในกรณีที่การกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียร
แลวเสร็จกอนที่จะขอรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรใหผูรับใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรทดสอบระบบเครื่องจักรและอุปกรณโดยแจงวนัเวลาและ
ระยะเวลาการทดสอบระบบเครื่องจักรและอุปกรณใหเลขาธิการ
ทราบลวงหนาไมนอยกวาสบิหาวนัเพ่ือใหพนักงานเจาหนาที่เขาไป
ตรวจสอบการทดสอบดังกลาว 
 เมื่อการทดสอบระบบเครื่องจักรและอุปกรณเสร็จสิ้นแลว
ผูรับใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรตองจัดทํา
รายงานการทดสอบระบบเครื่องจักรและอุปกรณเสนอเลขาธิการ
เพ่ือพิจารณาใหความเห็นชอบ 
 
มาตรา ๖๓ ในกรณีดังตอไปนี้ผูรับใบอนุญาตกอสรางสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรตองไดรับอนุญาตจากเลขาธิการ 
(๑) การบรรจุเช้ือเพลิงนิวเคลียรในเครื่องปฏิกรณนิวเคลียรและ
ทดสอบการเดินเครื่องปฏิกรณนิวเคลียร 
(๒) การบรรจุวัสดุนิวเคลยีรในกระบวนการเสริมสมรรถนะวสัดุ
นิวเคลียรหรือการบรรจุเช้ือเพลิงนวิเคลียรใชแลวในกระบวนการ
แปรสภาพเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว 
 เลขาธิการจะมีคําสั่งอนุญาตตามวรรคหนึ่งไดก็ตอเมื่อได
ใหความเห็นชอบรายงานการทดสอบระบบเครื่องจักรและอุปกรณ
ตามมาตรา ๖๒ แลว 
 ในการบรรจุเช้ือเพลิงนิวเคลียรวสัดุนิวเคลยีรหรือเช้ือเพลิง
นิวเคลียรใชแลวตามวรรคหนึ่ง ใหเลขาธิการหรือพนักงานเจาหนาที่
ซึ่งเลขาธิการมอบหมายตรวจสอบการดําเนินการดังกลาวดวย 
 เมื่อดําเนินการตามท่ีไดรับอนุญาตเสร็จสิ้นแลวผูรบั
ใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรตองจัดทํา
รายงานการทดสอบเสนอตอเลขาธิการเพ่ือใหความเห็นชอบ 
 การขออนุญาตตามวรรคหนึ่งการบรรจุเชื้อเพลิงนิวเคลยีร
วัสดุนิวเคลียรหรือเช้ือเพลิงนิวเคลยีรใชแลวการทดสอบการ
เดินเครื่องปฏิกรณนิวเคลียรหรือการทดสอบการบรรจุวัสดุนิวเคลียร
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หรือเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลวและการรายงานการทดสอบดังกลาว
ใหเปนไปตามหลักเกณฑวิธีการและเงื่อนไขท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 

ARTICLE 9. OPERATION OF FACILITIES 
Each Contracting Party shall take the 

appropriate steps to ensure that:  
(i) the licence to operate a spent fuel 

management facility is based upon 
appropriate assessments as specified 
in Article 8 and is conditional on the 
completion of a commissioning 
programme demonstrating that the 
facility, as constructed, is consistent 
with design and safety requirements;  

(ii) operational limits and conditions 
derived from tests, operational 
experience and the assessments, as 
specified in Article 8, are defined and 
revised as necessary;  

(iii) operation, maintenance, monitoring, 
inspection and testing of a spent fuel 
management facility are conducted in 
accordance with established 
procedures;  

(iv) engineering and technical support in 
all safety-related fields are available 
throughout the operating lifetime of a 
spent fuel management facility;  

(v) incidents significant to safety are 
reported in a timely manner by the 
holder of the licence to the regulatory 
body;  

(vi) programmes to collect and analyse 
relevant operating experience are 
established and that the results are 
acted upon, where appropriate;  

(vii) decommissioning plans for a spent 
fuel management facility are prepared 

 
มาตรา ๖๔ ผูดําเนินการกอตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียรที่
ประสงคจะดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียรตองไดรับ
ใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียรจาก
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 
 ในการยื่นขอรับใบอนุญาตตามวรรคหนึ่งใหผูขอรับ
ใบอนุญาตยื่นคําขอพรอมดวยเอกสารหลักฐานทางการเงิน
ใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรและรายงาน
วิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรฉบับ
สมบูรณ 
 รายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานระกอบการทาง
นิวเคลียรฉบับสมบูรณตามวรรคสองอยางนอยตองประกอบดวย
ขอมูลที่เปนปจจุบันของรายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรฉบับเบือ้งตนและรายงานการทดสอบ
ตามมาตรา๖๒และในกรณีที่มีการดําเนินการตามมาตรา ๖๓ ตองมี
การรายงานการทดสอบตามมาตรา ๖๓ ดวย 
 เอกสารทีผู่ขอรับใบอนุญาตตองยืน่ตามวรรคสองใหเปนไป
ตามที่กําหนดในกฎกระทรวงโดยจะกําหนดเอกสารและระยะเวลา
การยื่นเอกสารตามวรรคสองใหแตกตางกันตามประเภทของสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรก็ได 
 การขอรับใบอนุญาตการออกใบอนุญาตและการออกใบ
แทนใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียรใหเปนไป
ตามหลักเกณฑวิธกีารและเงื่อนไขท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๖๕ ใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลยีร
ใหมีอายุตามที่กําหนดในใบอนุญาตแตตองไมเกินหกสิบปและอาจ
ขอตออายุใบอนุญาตไดตามหลักเกณฑวิธีการและเงื่อนไขท่ีกําหนด
ในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๖๗ ผูรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรมีหนาที่ทบทวนและปรับปรุงรายงานวิเคราะหความ
ปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรตามระยะเวลาและ
กรณีตามที่กําหนดในกฎกระทรวงหรือเมื่อเลขาธิการเห็นวามีเหตุทํา
ใหรายงานวิเคราะหความปลอดภยัไมเหมาะสมกับสถานการณ
ปจจุบัน 
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and updated, as necessary, using 
information obtained during the 
operating lifetime of that facility, and 
are reviewed by the regulatory body. 

 ในกรณีท่ีผูรับใบอนุญาตไมอาจยื่นรายงานวิเคราะหความ
ปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรไดภายในระยะเวลา
ตามวรรคหนึ่งใหยื่นคําขอขยายระยะเวลาตอเลขาธิการและให
เลขาธิการมีอํานาจสั่งขยายระยะเวลาการยื่นรายงานดังกลาวไดไม
เกินสองครั้งครั้งละไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบวันและหากผูรับ
ใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทางนวิเคลียรไมยื่นรายงาน
วิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรภายใน
ระยะเวลาที่กําหนดตามวรรคหนึ่งหรือภายในระยะเวลาที่มีการ
ขยายออกไปใหเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการสั่ง
เพิกถอนใบอนญุาตดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียร 
 ในกรณีท่ีเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ
ไดพิจารณารายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรตามวรรคหนึ่งแลวเห็นวาการดําเนินการสถานระกอบ
การทางนิวเคลียรตอไปจําเปนตองมีการวิเคราะหความปลอดภัยของ
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรใหมใหเลขาธิการโดยความเห็นชอบ
ของคณะกรรมการสั่งใหผูรบัใบอนุญาตแกไขรายงานวิเคราะหความ
ปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรนั้น 
 หากเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการไม
เห็นชอบกับรายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรตามวรรคหนึ่งหรือที่แกไขตามวรรคสามหรือผูรับ
ใบอนุญาตไมแกไขรายงานวิเคราะหความปลอดภัยตามวรรคสองให
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการสั่งพักใชใบอนุญาต
ดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียรจนกวาผูรับใบอนุญาต
แกไขรายงานวิเคราะหความปลอดภัยและไดรับความเห็นชอบ
รายงานวิเคราะหความปลอดภัยท่ีแกไขแลวดังกลาว 

ARTICLE 10. DISPOSAL OF SPENT FUEL 
If, pursuant to its own legislative and 

regulatory framework, a Contracting Party has 
designated spent fuel for disposal, the disposal of 
such spent fuel shall be in accordance with the 
obligations of Chapter 3 relating to the disposal of 
radioactive waste. 

มาตรา ๘๗ ผูรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรที่กอใหเกิดเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวตองเก็บรักษา
เช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวตามวิธกีารที่ระบุไวในรายงานวิเคราะห
ความปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรฉบับสมบูรณซึ่ง
เปนเงื่อนไขในใบอนุญาตใหดาํเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรเวนแตไดจดัสงเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวใหแกหนวยงาน
ของรัฐที่ทําหนาที่เก็บรักษาเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลวหรือสงไป
จัดการนอกราชอาณาจักรหรือสงกลับคืนแกประเทศผูขายหรือผูให
เชาซึ่งเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว 
 การเก็บรักษาเชือ้เพลิงนิวเคลยีรใชแลวการสงเช้ือเพลิง
นิวเคลียรใชแลวใหแกหนวยงานของรัฐ การสงเชื้อเพลิงนิวเคลียรใช
แลวไปจดัการนอกราชอาณาจักรและการสงเชื้อเพลิงนิวเคลียรใช
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แลวกลับคืนแกประเทศผูขายหรือผูใหเชาใหเปนไปตามหลักเกณฑ
ขั้นตอนและวิธกีารที่กําหนดในกฎกระทรวง 

CHAPTER 3 SAFETY OF RADIOACTIVE WASTE 
MANAGEMENT  

ARTICLE 11. GENERAL SAFETY 
REQUIREMENTS  

Each Contracting Party shall take the 
appropriate steps to ensure that at all stages of 
radioactive waste management individuals, society 
and the environment are adequately protected 
against radiological and other hazards. In so doing, 
each Contracting Party shall take the appropriate 
steps to:  

(i) ensure that criticality and removal of 
residual heat generated during 
radioactive waste management are 
adequately addressed;  

(ii) ensure that the generation of 
radioactive waste is kept to the 
minimum practicable;  

(iii) take into account interdependencies 
among the different steps in 
radioactive waste management;  

(iv) provide for effective protection of 
individuals, society and the 
environment, by applying at the 
national level suitable protective 
methods as approved by the 
regulatory body, in the framework of 
its national legislation which has due 
regard to internationally endorsed 
criteria and standards;  

(v) take into account the biological, 
chemical and other hazards that may 
be associated with radioactive waste 
management;  

มาตรา ๗๙ ผูกอใหเกิดกากกัมมันตรังสีมหีนาที่จัดการกาก
กัมมันตรังสีตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดใน
กฎกระทรวง 
 กากกัมมันตรังสีใดที่ผูมีหนาที่ตามวรรคหนึ่งตองสงให
หนวยงานของรัฐจัดการใหเปนไปตามหลักเกณฑที่กําหนดใน
กฎกระทรวง 
 คาใชจายในการจัดการกากกัมมันตรังสีตามวรรคสอง ใหผู
มีหนาที่ตามวรรคหนึ่งเปนผูรบัผิดชอบ 
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(vi) strive to avoid actions that impose 
reasonably predictable impacts on 
future generations greater than those 
permitted for the current generation;  

(vii) aim to avoid imposing undue burdens 
on future generations. 

ARTICLE 12. EXISTING FACILITIES AND PAST 
PRACTICES 

Each Contracting Party shall in due course take 
the appropriate steps to review:  

(i) the safety of any radioactive waste 
management facility existing at the 
time the Convention enters into force 
for that Contracting Party and to 
ensure that, if necessary, all 
reasonably practicable improvements 
are made to upgrade the safety of 
such a facility;  

(ii) the results of past practices in order 
to determine whether any 
intervention is needed for reasons of 
radiation protection bearing in mind 
that the reduction in detriment 
resulting from the reduction in dose 
should be sufficient to justify the 
harm and the costs, including the 
social costs, of the intervention. 

มาตรา ๘๐ ผูใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี ตองไดรับใบอนุญาต
ใหใชพ้ืนที่เพื่อตั้งสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี 
ใบอนุญาตกอสรางสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี และ
ใบอนุญาตดําเนินการใหบริการจดัการกากกัมมันตรังสี จาก
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ ตามลําดับ 
 ใหนําบทบัญญัติในหมวด ๕ สถานประกอบการทาง
นิวเคลียร และหมวด ๘ ความปลอดภัย ความมั่นคงปลอดภัย และ
การพิทักษความปลอดภัย รวมทั้งบทกําหนดโทษที่เก่ียวของมาใช
บังคับโดยอนุโลม 
 
 
มาตรา ๑๕๑ ผูใดประกอบกิจการท่ีไมตองไดรับใบอนุญาตหรือไม
ตองแจงกอนวันที่พระราชบัญญติันี้ใชบังคับ ใหยื่นคําขอรับ
ใบอนุญาตหรือแจงภายในสามสิบวันนับแตวนัที่พระราชบัญญัติน้ี 
มีผลใชบังคับ และในระหวางนั้น ใหประกอบกิจการน้ันไดตอไป
จนกวาจะมคีําสั่งไมอนญุาตหรือไมรับแจง 

ARTICLE 13. SITING OF PROPOSED FACILITIES 
1. Each Contracting Party shall take the appropriate 
steps to ensure that procedures are established and 
implemented for a proposed radioactive waste 
management facility:  

(i) to evaluate all relevant site-related factors 
likely to affect the safety of such a 
facility during its operating lifetime as 
well as that of a disposal facility after 
closure;  

มาตรา ๘๐ ผูใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี ตองไดรับใบอนุญาต
ใหใชพ้ืนที่เพื่อตั้งสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี 
ใบอนุญาตกอสรางสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี และ
ใบอนุญาตดําเนินการใหบริการจดัการกากกัมมันตรังสี จาก
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ ตามลําดับใหนํา
บทบัญญัติในหมวด ๕ สถานประกอบการทางนิวเคลียร และหมวด 
๘ ความปลอดภัยความมั่นคงปลอดภัย และการพิทักษความ
ปลอดภัย รวมท้ังบทกําหนดโทษทีเ่กี่ยวของมาใชบังคับโดยอนุโลม 
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(ii) to evaluate the likely safety impact of such 
a facility on individuals, society and 
the environment, taking into account 
possible evolution of the site 
conditions of disposal facilities after 
closure;  

(iii) to make information on the safety of 
such a facility available to members 
of the public;  

(iv) to consult Contracting Parties in the 
vicinity of such a facility, insofar as 
they are likely to be affected by that 
facility, and provide them, upon their 
request, with general data relating to 
the facility to enable them to 
evaluate the likely safety impact of 
the facility upon their territory.  

2. In so doing, each Contracting Party shall take the 
appropriate steps to ensure that such facilities shall 
not have unacceptable effects on other Contracting 
Parties by being sited in accordance with the general 
safety requirements of Article 11. 
 

 
หมวด ๕สถานประกอบการทางนวิเคลียร 

สวนท่ี ๒ 
พ้ืนที่ตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียร 

 
มาตรา ๕๑ ในการกอตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลยีร 
ผูประกอบการทางนิวเคลียรตองไดรับใบอนุญาตใหใชพื้นที่เพ่ือตั้ง
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรจากเลขาธิการโดยความเห็นชอบ
ของคณะกรรมการ 
 ในการยื่นคําขอรับใบอนุญาตตามวรรคหนึ่ง ใหผูขอรับ
ใบอนุญาตยื่นคําขอรับใบอนญุาตพรอมดวยรายงานวิเคราะหความ
เหมาะสมของพ้ืนที่ตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียร 
 การจัดทํารายงานวิเคราะหความเหมาะสมของพ้ืนที่ตั้ง
สถานประกอบการทางนิวเคลยีร ใหเปนไปตามที่คณะกรรมการ
ประกาศกําหนดซึ่งอยางนอยตองประกอบดวยรายละเอียดของเรื่อง
ดังตอไปนี ้
(๑) ผลกระทบจากเหตุการณภายนอกตอพ้ืนที่ตั้งสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียร ทั้งในสวนที่เกิดจากปรากฏการณธรรมชาติและการ
กระทําของมนุษย 
(๒) ลักษณะของพ้ืนที่ตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลยีร 
(๓) รายงานดานสิ่งแวดลอม 
(๔) การกระจายตัวของประชากรบริเวณโดยรอบพ้ืนที่ตั้งสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียร 
(๕) เสนทางการอพยพประชาชนกรณีเกิดเหตุฉุกเฉินทางนิวเคลียร
และรังส ี
(๖) การปองกันและระงับอันตรายที่อาจเกิดขึ้นแกประชาชนและ
สิ่งแวดลอม 
 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการออกใบ
แทนใบอนุญาตใหใชพื้นทีเ่พ่ือตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียร ให
เปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๕๒ ในการพิจารณาออกใบอนุญาตใหใชพ้ืนที่เพ่ือตั้งสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรใหสํานกังานจัดใหมีการรับฟงความเห็น
ของประชาชนที่อยูอาศัยในบริเวณโดยรอบพ้ืนทีต่ั้ง เพ่ือ
ประกอบการพิจารณาออกใบอนุญาต ทั้งน้ี ตามหลักเกณฑ วิธีการ 
และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
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มาตรา ๕๓ ใบอนุญาตใหใชพื้นที่เพ่ือตั้งสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรใหมีอายุตามท่ีกําหนดในใบอนุญาตแตตองไมเกินสิบป 
และอาจขอตออายุใบอนุญาตไดครั้งละไมเกินสบิป 
 ในกรณีท่ีผูรับใบอนุญาตใหใชพื้นที่เพ่ือตั้งสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรประสงคจะขอตออายุใบอนุญาต ใหยื่นคาํ
ขอตออายุใบอนุญาตลวงหนาไมนอยกวาหนึ่งปแตไมเกินสามปกอน
วันท่ีใบอนุญาตสิ้นอายุพรอมดวยรายงานวิเคราะหความเหมาะสม
ของพ้ืนที่ตั้งที่ไดแกไขขอมูลใหเปนปจจุบัน 
 การขอตออายุใบอนุญาตและการตออายุใบอนุญาตให
เปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๕๔ เมื่อเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการออก
ใบอนุญาตใหใชพื้นที่เพ่ือตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียรแลว 
หากปรากฏขอเท็จจริงวามีการเปลี่ยนแปลงใดๆ เกิดขึ้นหรือสภาพ
พ้ืนที่ตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียรเปลี่ยนแปลงไปอันอาจมี
ผลกระทบตอประชาชนหรือสิ่งแวดลอม ใหเลขาธิการโดยความ
เห็นชอบของคณะกรรมการมีคําสั่งใหผูรับใบอนุญาตยื่นรายงาน
วิเคราะหความเหมาะสมของพ้ืนที่ตั้งที่ไดวิเคราะหความเหมาะสม
ของพ้ืนที่ตั้งใหสอดคลองกับกรณทีี่เปลี่ยนแปลงไป ภายในระยะเวลา
ที่กําหนด 
 ในกรณีท่ีผูรับใบอนุญาตไมอาจยื่นรายงานวิเคราะหความ
เหมาะสมของพ้ืนที่ตั้งไดภายในระยะเวลาตามวรรคหนึ่ง ใหยื่นคําขอ
ขยายระยะเวลาตอเลขาธิการ และใหเลขาธิการมีอํานาจสั่งขยาย
ระยะเวลาการยื่นรายงานดังกลาวไดไมเกินสองครั้ง ครั้งละไมเกิน
หนึ่งรอยแปดสิบวัน และหากผูรับใบอนุญาตใหใชพ้ืนที่เพื่อตั้งสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรไมยื่นรายงานวิเคราะหความเหมาะสม
ของพ้ืนที่ตั้งภายในระยะเวลาที่กําหนดตามวรรคหนึ่งหรือภายใน
ระยะเวลาที่มีการขยายออกไป ใหเลขาธิการโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการสั่งเพิกถอนใบอนุญาตใหใชพื้นท่ีเพ่ือตั้งสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียร 
 ในกรณีท่ีเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ
ไดพิจารณารายงานวิเคราะหความเหมาะสมของพ้ืนที่ตั้งตามวรรค
หนึ่งแลว เห็นวาพื้นที่ตั้งนั้นไมเขาเงื่อนไขในการอนุญาตใหใชเปน
พ้ืนที่เพ่ือตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียรอีกตอไป ใหเลขาธิการ
โดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมีคําสั่งเพิกถอนใบอนุญาตให
ใชพื้นที่เพ่ือตั้งสถานประกอบการทางนิวเคลียร 
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ARTICLE 14. DESIGN AND CONSTRUCTION OF 
FACILITIES 

Each Contracting Party shall take the 
appropriate steps to ensure that:  

(i) the design and construction of a 
radioactive waste management facility 
provide for suitable measures to limit 
possible radiological impacts on 
individuals, society and the 
environment, including those from 
discharges or uncontrolled releases;  

(ii) at the design stage, conceptual plans 
and, as necessary, technical provisions 
for the decommissioning of a 
radioactive waste management facility 
other than a disposal facility are taken 
into account;  

(iii) at the design stage, technical 
provisions for the closure of a disposal 
facility are prepared;  

(iv) the technologies incorporated in the 
design and construction of a 
radioactive waste management facility 
are supported by experience, testing 
or analysis. 

มาตรา ๘๐ ผูใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี ตองไดรับใบอนุญาต
ใหใชพ้ืนที่เพื่อตั้งสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี 
ใบอนุญาตกอสรางสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี และ
ใบอนุญาตดําเนินการใหบริการจดัการกากกัมมันตรังสี จาก
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ ตามลําดับใหนํา
บทบัญญัติในหมวด ๕ สถานประกอบการทางนิวเคลียร และหมวด 
๘ ความปลอดภัยความมั่นคงปลอดภัย และการพิทักษความ
ปลอดภัย รวมท้ังบทกําหนดโทษทีเ่กี่ยวของมาใชบังคับโดยอนุโลม 
 
 
 

หมวด ๕สถานประกอบการทางนวิเคลียร 
สวนท่ี ๓ 

การกอสราง และการติดตั้งเครื่องจักรและอุปกรณ 
 
มาตรา ๕๕ ผูรับใบอนุญาตใหใชพ้ืนที่เพื่อตั้งสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรที่ประสงคจะกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรตอง
ไดรับใบอนญุาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลยีรจาก
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 
 ในการยื่นขอรับใบอนุญาตตามวรรคหนึ่ง ใหผูขอรับ
ใบอนุญาตยื่นคําขอพรอมดวยใบอนุญาตใหใชพื้นที่เพ่ือตั้งสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียร รายงานวิเคราะหความปลอดภัยของ
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรฉบับเบ้ืองตน และเอกสารหรือ
หลักฐานทางการเงนิ 
 เอกสารหรือหลักฐานทางการเงินที่ผูขอรับใบอนุญาตตอง
ยื่นตามวรรคสอง ใหเปนไปตามท่ีกําหนดในกฎกระทรวง โดยจะ
กําหนดใหแตกตางกันตามประเภทของสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรก็ได 
 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการออกใบ
แทนใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียร ใหเปนไป
ตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๕๖ รายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรฉบับเบื้องตนตองมีขอมูลเก่ียวกับแบบกอสราง การ
รักษาความปลอดภัย และการรักษาความมั่นคงปลอดภัยทาง
นิวเคลียรและรังสี และขอมลูอ่ืน ๆ ตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
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 กฎกระทรวงตามวรรคหนึ่งจะกําหนดใหแตกตางกันตาม
ประเภทของสถานประกอบการทางนิวเคลียรกไ็ด 
 
มาตรา ๕๗ เมื่อเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการออก
ใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรแลว หากปรากฏ
ขอเท็จจริงวามีการเปลี่ยนแปลงใดๆ เกิดข้ึนอันอาจมีผลกระทบตอ
การวเิคราะหความปลอดภัยในรายงานวิเคราะหความปลอดภยัของ
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรฉบับเบ้ืองตน ใหเลขาธิการโดย
ความเห็นชอบของคณะกรรมการสั่งใหผูรับใบอนุญาตกอสรางสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรยื่นรายงานวิเคราะหความปลอดภัยของ
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรฉบับเบ้ืองตนในสวนท่ีเก่ียวกับ
ขอเท็จจริงท่ีเปลี่ยนแปลงไปใหมภายในระยะเวลาที่กําหนด โดยตอง
วิเคราะหความปลอดภัยใหสอดคลองกับขอเท็จจริงท่ีเปลีย่นแปลงไป
นั้นดวย 
 ในกรณีท่ีผูรับใบอนุญาตไมอาจยื่นรายงานวิเคราะหความ
ปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรฉบับเบื้องตนได
ภายในระยะเวลาตามวรรคหนึ่ง ใหยื่นคําขอขยายระยะเวลาตอ
เลขาธิการและใหเลขาธิการมีอํานาจสั่งขยายระยะเวลาการยื่น
รายงานดังกลาวไดไมเกินสองครั้ง ครั้งละไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบวัน 
และหากผูรับใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรไม
ยื่นรายงานวิเคราะหความปลอดภยัของสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรฉบับเบื้องตนภายในระยะเวลาที่กําหนดตามวรรคหนึ่งหรือ
ภายในระยะเวลาที่มีการขยายออกไป ใหเลขาธิการโดยความ
เห็นชอบของคณะกรรมการสั่งเพิกถอนใบอนุญาตกอสรางสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียร 
 ในกรณีท่ีเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ
ไดพิจารณารายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรฉบับเบื้องตนตามวรรคหนึ่งแลว เห็นวา การกอสราง
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรไมอาจดําเนินการไดอีกตอไป ให
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมีคําสั่งใหเพิกถอน
ใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียร 
 
มาตรา ๕๘ ใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรใหมี
อายุตามที่กําหนดในใบอนุญาต แตตองไมเกินสิบป และอาจขอตอ
อายุใบอนุญาตไดเพียงครั้งเดียวเปนระยะเวลาไมเกินสิบป 
 ในกรณีท่ีผูรับใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรประสงคจะขอตออายุใบอนุญาตใหยื่นคําขอตออายุ
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ใบอนุญาตลวงหนาไมนอยกวาหนึง่ปแตไมเกินสามปกอนวันที่
ใบอนุญาตสิ้นอายุพรอมดวยรายงานวิเคราะหความปลอดภยัของ
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรฉบับเบ้ืองตนที่ไดแกไขขอมูลใหเปน
ปจจุบันการขอตออายุใบอนุญาตและการตออายุใบอนุญาตใหเปนไป
ตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๕๙ ผูรับใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียร
ตองรายงานความคืบหนาในการกอสรางตอเลขาธิการตาม
ระยะเวลาที่กําหนดไวในรายงานวเิคราะหความปลอดภยัของสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรฉบับเบือ้งตน 
 
มาตรา ๖๐ หามมิใหผูรับใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรดําเนินการกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรผิดไป
จากที่ไดรบัใบอนุญาต เวนแตไดรบัอนุญาตจากเลขาธิการโดยความ
เห็นชอบของคณะกรรมการใหมีการแกไขเปลี่ยนแปลงแบบกอสราง
ที่ปรากฏในรายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรฉบับเบื้องตน 
 ในกรณีท่ีมีการกอสรางโดยผิดไปจากที่ไดรับใบอนุญาต ให
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมีอํานาจสั่งระงับการ
กระทําดังกลาว และหากเลขาธิการโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการเห็นวาการกอสรางที่ผิดไปจากที่ไดรบัใบอนุญาตนั้น
ยังคงอยูภายใตหลักเกณฑความปลอดภัยทีย่อมรับไดเลขาธิการโดย
ความเห็นชอบของคณะกรรมการอาจมีคําสั่งใหผูรับใบอนุญาตแกไข
เปลี่ยนแปลงแบบกอสรางตามวรรคหนึ่ง 
 หากการกอสรางที่ผิดไปจากที่ไดรบัใบอนุญาตน้ันอาจ
กอใหเกิดอันตรายแกประชาชนและสิ่งแวดลอมใหเลขาธิการโดย
ความเห็นชอบของคณะกรรมการมีอํานาจสั่งระงับการกระทํา
ดังกลาว และใหผูรับใบอนุญาตรื้อถอนอาคารท้ังหมดหรือบางสวน
ภายในระยะเวลาที่กําหนด 
 
มาตรา ๖๑ ในกรณีที่มีการติดตั้งเครื่องมือ เครื่องจักร และอุปกรณ 
แตกตางไปจากในรายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถาน
ประกอบการทางนวิเคลียรฉบับเบือ้งตน ใหนําบทบัญญัติในมาตรา 
๖๐ มาใชบังคับโดยอนุโลม 

ARTICLE 15. ASSESSMENT OF SAFETY OF FACILITIES 
Each Contracting Party shall take the 

appropriate steps to ensure that:  

หมวด ๕สถานประกอบการทางนวิเคลียร 
สวนท่ี ๓ 

การกอสราง และการติดตั้งเครื่องจักรและอุปกรณ 
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(i) before construction of a radioactive waste 
management facility, a systematic 
safety assessment and an 
environmental assessment appropriate 
to the hazard presented by the facility 
and covering its operating lifetime 
shall be carried out; 

(ii) in addition, before construction of a 
disposal facility, a systematic safety 
assessment and an environmental 
assessment for the period following 
closure shall be carried out and the 
results evaluated against the criteria 
established by the regulatory body;  

(iii) before the operation of a radioactive waste 
management facility, updated and 
detailed versions of the safety 
assessment and of the environmental 
assessment shall be prepared when 
deemed necessary to complement 
the assessments referred to in 
paragraph (i). 

 
และ 

 
สวนท่ี ๔ 

การทดสอบเดินเครื่องและการดําเนินการ 
 

 

ARTICLE 16. OPERATION OF FACILITIES 
Each Contracting Party shall take the 

appropriate steps to ensure that:  
(i) the licence to operate a radioactive 

waste management facility is based 
upon appropriate assessments as 
specified in Article 15 and is 
conditional on the completion of a 
commissioning programme 
demonstrating that the facility, as 
constructed, is consistent with design 
and safety requirements;  

(ii) operational limits and conditions, 
derived from tests, operational 
experience and the assessments as 

มาตรา ๘๐ ผูใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี ตองไดรับใบอนุญาต
ใหใชพ้ืนที่เพื่อตั้งสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี 
ใบอนุญาตกอสรางสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี และ
ใบอนุญาตดําเนินการใหบริการจดัการกากกัมมันตรังสี จาก
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ ตามลําดับใหนํา
บทบัญญัติในหมวด ๕ สถานประกอบการทางนิวเคลียร และหมวด 
๘ ความปลอดภัยความมั่นคงปลอดภัย และการพิทักษความ
ปลอดภัย รวมท้ังบทกําหนดโทษทีเ่กี่ยวของมาใชบังคับโดยอนุโลม 
 
 
 

หมวด ๕ สถานประกอบการทางนิวเคลียร 
สวนท่ี ๔ 

การทดสอบเดินเครื่องและการดําเนินการ 
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specified in Article 15 are defined and 
revised as necessary;  

(iii) operation, maintenance, monitoring, 
inspection and testing of a radioactive 
waste management facility are 
conducted in accordance with 
established procedures. For a disposal 
facility the results thus obtained shall 
be used to verify and to review the 
validity of assumptions made and to 
update the assessments as specified 
in Article 15 for the period after 
closure;  

(iv) engineering and technical support in 
all safety-related fields are available 
throughout the operating lifetime of a 
radioactive waste management 
facility;  

(v) procedures for characterization and 
segregation of radioactive waste are 
applied; 

(vi) incidents significant to safety are 
reported in a timely manner by the 
holder of the licence to the regulatory 
body;  

(vii) programmes to collect and analyse 
relevant operating experience are 
established and that the results are 
acted upon, where appropriate;  

(viii) decommissioning plans for a 
radioactive waste management facility 
other than a disposal facility are 
prepared and updated, as necessary, 
using information obtained during the 
operating lifetime of that facility, and 
are reviewed by the regulatory body;  

มาตรา ๖๒ ในกรณีที่การกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียร
แลวเสร็จ กอนที่จะขอรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียร ใหผูรับใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรทดสอบระบบเครื่องจักรและอุปกรณ โดยแจงวัน เวลา 
และระยะเวลาการทดสอบระบบเครื่องจักรและอุปกรณให
เลขาธิการทราบลวงหนาไมนอยกวาสิบหาวัน เพื่อใหพนักงาน
เจาหนาที่เขาไปตรวจสอบการทดสอบดังกลาว 
 เมื่อการทดสอบระบบเครื่องจักรและอุปกรณเสร็จสิ้นแลว 
ผูรับใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรตองจัดทํา
รายงานการทดสอบระบบเครื่องจักรและอุปกรณเสนอเลขาธิการ
เพ่ือพิจารณาใหความเห็นชอบ 
 
มาตรา ๖๓ ในกรณีดังตอไปนี้ ผูรับใบอนุญาตกอสรางสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรตองไดรับอนุญาตจากเลขาธิการ 
(๑) การบรรจุเช้ือเพลิงนิวเคลียรในเครื่องปฏิกรณนิวเคลียรและ
ทดสอบการเดินเครื่องปฏิกรณนิวเคลียร 
(๒) การบรรจุวัสดุนิวเคลยีรในกระบวนการเสริมสมรรถนะวสัดุ
นิวเคลียรหรือการบรรจุเช้ือเพลิงนวิเคลียรใชแลวในกระบวนการ
แปรสภาพเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว เลขาธิการจะมีคําสั่ง
อนุญาตตามวรรคหนึ่งไดก็ตอเมื่อไดใหความเห็นชอบรายงานการ
ทดสอบระบบเครื่องจักรและอุปกรณตามมาตรา ๖๒ แลว 
 ในการบรรจุเช้ือเพลิงนิวเคลียร วสัดุนิวเคลียร หรือ
เช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวตามวรรคหนึ่งใหเลขาธิการหรือพนักงาน
เจาหนาที่ซึ่งเลขาธิการมอบหมายตรวจสอบการดําเนินการดังกลาว
ดวย 
 เมื่อดําเนินการตามท่ีไดรับอนุญาตเสร็จสิ้นแลว ผูรับ
ใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียรตองจัดทํา
รายงานการทดสอบเสนอตอเลขาธิการเพ่ือใหความเห็นชอบ 
 การขออนุญาตตามวรรคหนึ่งการบรรจุเชื้อเพลิงนิวเคลยีร 
วัสดุนิวเคลียร หรือเชื้อเพลงินิวเคลียรใชแลว การทดสอบการ
เดินเครื่องปฏิกรณนิวเคลียรหรือการทดสอบการบรรจุวัสดุนิวเคลียร
หรือเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลว และการรายงานการทดสอบดังกลาว 
ใหเปนไปตามหลักเกณฑ วิธกีารและเงื่อนไขที่กําหนดใน
กฎกระทรวง 
 
 มาตรา ๖๔ ผูดําเนินการกอตั้งสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรที่ประสงคจะดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียร 
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(ix) plans for the closure of a disposal 
facility are prepared and updated, as 
necessary, using information obtained 
during the operating lifetime of that 
facility and are reviewed by the 
regulatory body. 

ตองไดรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียรจาก
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 
 ในการยื่นขอรับใบอนุญาตตามวรรคหนึ่ง ใหผูขอรับ
ใบอนุญาตยื่นคําขอพรอมดวยเอกสารหลักฐานทางการเงิน 
ใบอนุญาตกอสรางสถานประกอบการทางนิวเคลียร และรายงาน
วิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรฉบับ
สมบูรณ 
 รายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรฉบับสมบูรณตามวรรคสองอยางนอยตองประกอบดวย
ขอมูลที่เปนปจจุบันของรายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรฉบับเบือ้งตน และรายงานการทดสอบ
ตามมาตรา ๖๒ และในกรณีที่มีการดําเนินการตามมาตรา ๖๓ ตอง
มีการรายงานการทดสอบตามมาตรา ๖๓ ดวย 
 เอกสารทีผู่ขอรับใบอนุญาตตองยืน่ตามวรรคสอง ให
เปนไปตามที่กําหนดในกฎกระทรวงโดยจะกําหนดเอกสารและ
ระยะเวลาการยื่นเอกสารตามวรรคสองใหแตกตางกันตามประเภท
ของสถานประกอบการทางนิวเคลยีรก็ไดการขอรับใบอนุญาต การ
ออกใบอนุญาต และการออกใบแทนใบอนุญาตดําเนินการสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียร ใหเปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ และ
เงื่อนไขท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 
 
 มาตรา ๖๕ ใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรใหมีอายุตามท่ีกําหนดในใบอนุญาต แตตองไมเกินหกสิบป 
และอาจขอตออายุใบอนุญาตไดตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไข
ที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
 มาตรา ๖๖ ในการออกใบอนุญาตดําเนินการสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรที่ใชเครือ่งปฏิกรณนิวเคลียร เลขาธิการ
โดยความเห็นชอบของคณะกรรมการอาจสั่งแกไขขดีจํากัดการ
เดินเครื่องปฏิกรณนิวเคลียรที่ปรากฏในรายงานวิเคราะหความ
ปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรฉบับสมบูรณกอนการ
พิจารณาออกใบอนุญาตก็ได 
 
 มาตรา ๖๗ ผูรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรมีหนาที่ทบทวนและปรับปรุงรายงานวิเคราะหความ
ปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรตามระยะเวลาและ
กรณีตามที่กําหนดในกฎกระทรวง หรือเมื่อเลขาธิการเห็นวามีเหตุ
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ทําใหรายงานวิเคราะหความปลอดภัยไมเหมาะสมกับสถานการณ
ปจจุบัน 
 ในกรณีท่ีผูรับใบอนุญาตไมอาจยื่นรายงานวิเคราะหความ
ปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรไดภายในระยะเวลา
ตามวรรคหนึ่ง ใหยื่นคําขอขยายระยะเวลาตอเลขาธิการ และให
เลขาธิการมีอํานาจสั่งขยายระยะเวลาการยื่นรายงานดังกลาวไดไม
เกินสองครั้ง ครั้งละไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบวันและหากผูรับ
ใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียรไมยื่นรายงาน
วิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรภายใน
ระยะเวลาที่กําหนดตามวรรคหนึ่งหรือภายในระยะเวลาที่มีการ
ขยายออกไป ใหเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการสั่ง
เพิกถอนใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียร 
 ในกรณีท่ีเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ
ไดพิจารณารายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรตามวรรคหนึ่งแลว เห็นวา การดําเนินการสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรตอไป จําเปนตองมีการวเิคราะหความ
ปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรใหมใหเลขาธิการโดย
ความเห็นชอบของคณะกรรมการสั่งใหผูรับใบอนุญาตแกไขรายงาน
วิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรนั้น 
 หากเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการไม
เห็นชอบกับรายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรตามวรรคหนึ่งหรือที่แกไขตามวรรคสาม หรือผูรับ
ใบอนุญาตไมแกไขรายงานวิเคราะหความปลอดภัยตามวรรคสอง ให
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการสั่งพักใชใบอนุญาต
ดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียรจนกวาผูรับใบอนุญาต
แกไขรายงานวิเคราะหความปลอดภัยและไดรับความเห็นชอบ
รายงานวิเคราะหความปลอดภัยท่ีแกไขแลวดังกลาว 
 
  มาตรา ๖๙ ใหนําบทบญัญัติในมาตรา ๓๑ และ
มาตรา ๓๒ มาใชบังคับกับการวางหลักประกันของผูรับใบอนุญาต
ดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียร เพ่ือเปนหลักประกันใน
การจัดการกากกัมมันตรังสีการจัดการเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว 
และการดําเนินการตามแผนการเลิกดําเนินการสถานประกอบการ
ทางนิวเคลียรโดยอนุโลม 

ARTICLE 17. INSTITUTIONAL MEASURES AFTER 
CLOSURE 

หมวด ๕ สถานประกอบการทางนิวเคลียร 
สวนท่ี ๔ 

การทดสอบเดินเครื่องและการดําเนินการ 
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Each Contracting Party shall take the 
appropriate steps to ensure that after closure of a 
disposal facility:  

(i) records of the location, design and 
inventory of that facility required by 
the regulatory body are preserved;  

(ii) active or passive institutional controls 
such as monitoring or access 
restrictions are carried out, if required; 
and  

(iii) if, during any period of active 
institutional control, an unplanned 
release of radioactive materials into 
the environment is detected, 
intervention measures are 
implemented, if necessary. 

 

CHAPTER 4 GENERAL SAFETY PROVISIONS ARTICLE 
18.IMPLEMENTING MEASURES 

Each Contracting Party shall take, within the 
framework of its national law, the legislative, 
regulatory and administrative measures and other 
steps necessary for implementing its obligations 
under this Convention. 

มาตรา ๖ พระราชบัญญตัินี้มีวัตถุประสงคเพ่ือใชบังคับแกการ
ดําเนินการเก่ียวกับพลังงานนิวเคลียรและรังสีในทางสันติ เพื่อใหเกิด
ความปลอดภัย ความมั่นคงปลอดภัย และการพิทักษความปลอดภัย 
อยางเพียงพอ ที่จะปองกันอันตรายจากผลกระทบทางนิวเคลียรและ
รังสีตอประชาชนและสิ่งแวดลอม 

ARTICLE 19. LEGISLATIVE AND REGULATORY 
FRAMEWORK 
1. Each Contracting Party shall establish and maintain 
a legislative and regulatory framework to govern the 
safety of spent fuel and radioactive waste 
management.  
2. This legislative and regulatory framework shall 
provide for:  

(i) the establishment of applicable national 
safety requirements and regulations for 
radiation safety;  

(ii) a system of licensing of spent fuel and 
radioactive waste management 
activities;  

มาตรา ๖ พระราชบัญญตัินี้มีวัตถุประสงคเพ่ือใชบังคับแกการ
ดําเนินการเก่ียวกับพลังงานนิวเคลียรและรังสีในทางสันติ เพื่อใหเกิด
ความปลอดภัย ความมั่นคงปลอดภัย และการพิทักษความปลอดภัย 
อยางเพียงพอ ที่จะปองกันอันตรายจากผลกระทบทางนิวเคลียรและ
รังสีตอประชาชนและสิ่งแวดลอม 
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(iii) a system of prohibition of the operation of 
a spent fuel or radioactive waste 
management facility without a licence;  

(iv) a system of appropriate institutional 
control, regulatory inspection and 
documentation and reporting;  

(v) the enforcement of applicable regulations 
and of the terms of the licences;  

(vi) a clear allocation of responsibilities of the 
bodies involved in the different steps of 
spent fuel and of radioactive waste 
management. 

3. When considering whether to regulate radioactive 
materials as radioactive waste, Contracting Parties 
shall take due account of the objectives of this 
Convention. 
ARTICLE 20. REGULATORY BODY 
1. Each Contracting Party shall establish or designate 
a regulatory body entrusted with the implementation 
of the legislative and regulatory framework referred 
to in Article 19, and provided with adequate 
authority, competence and financial and human 
resources to fulfill its assigned responsibilities.  
2. Each Contracting Party, in accordance with its 
legislative and regulatory framework, shall take the 
appropriate steps to ensure the effective 
independence of the regulatory functions from other 
functions where organizations are involved in both 
spent fuel or radioactive waste management and in 
their regulation. 

หมวด ๒ 
คณะกรรมการพลังงานนิวเคลียรเพ่ือสันต ิ

มาตรา ๙ ใหมีคณะกรรมการคณะหนึ่งเรียกวา “คณะกรรมการ
พลังงานนิวเคลียรเพ่ือสันต”ิ ประกอบดวย 
(๑) นายกรัฐมนตรี เปนประธานกรรมการ 
(๒) รัฐมนตรีวาการกระทรวงวทิยาศาสตรและเทคโนโลยี เปนรอง
ประธานกรรมการ 
(๓) กรรมการโดยตําแหนง จํานวนสิบคน ไดแก ปลัดกระทรวง
กลาโหม ปลัดกระทรวงการตางประเทศ ปลัดกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม ปลัดกระทรวงพลังงาน 
ปลัดกระทรวงมหาดไทย ปลัดกระทรวงวทิยาศาสตรและเทคโนโลยี 
ปลัดกระทรวงสาธารณสุข ปลดักระทรวงอุตสาหกรรม เลขาธิการ
คณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ และ
เลขาธิการสภาความมั่นคงแหงชาติ 
(๔) กรรมการผูทรงคุณวุฒิซึ่งคณะรัฐมนตรีแตงตั้งจากบุคคลซึ่งมี
ความรู ความเช่ียวชาญและประสบการณที่เก่ียวของกับนิวเคลียร
และรังสีในสาขาวิทยาศาสตร วิศวกรรมศาสตร แพทยศาสตร 
เกษตรศาสตร หรือนิติศาสตร จํานวนไมเกินหกคน เปนกรรมการ 
 ใหเลขาธิการเปนกรรมการและเลขานุการ และเลขาธิการ
จะแตงตั้งขาราชการในสํานักงานจาํนวนไมเกินสองคนเปน
ผูชวยเลขานุการก็ได 
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มาตรา ๑๐ กรรมการผูทรงคุณวุฒติองมีคุณสมบัติและไมมลีักษณะ
ตองหาม ดังตอไปนี ้
(๑) มีสัญชาติไทย 
(๒) มีอายไุมตํ่ากวาสามสิบหาปบรบิูรณ และตองไมเกินเจ็ดสิบป
บริบูรณ 
(๓) ไมเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา ขาราชการ
การเมือง สมาชิกสภาทองถิ่น ผูบรหิารทองถ่ิน หรือผูดํารงตําแหนง
ใดๆ ในพรรคการเมือง 
(๔) ไมเปนบุคคลวิกลจรติหรือจติฟนเฟอนไมสมประกอบ 
(๕) ไมตดิยาเสพตดิใหโทษ 
(๖) ไมเปนบุคคลลมละลายหรือไมเคยเปนบุคคลลมละลาย 
(๗) ไมเปนคนไรความสามารถหรอืคนเสมือนไรความสามารถ 
(๘) ไมเปนบุคคลที่ตองคําพิพากษาใหจําคุกและถูกคมุขังอยูโดย
หมายของศาล 
(๙) ไมเปนบุคคลที่เคยตองคําพิพากษาใหจําคุกตั้งแตสองปขึ้นไป 
โดยไดพนโทษมายังไมถึงหาปในวนัไดรับการเสนอชือ่ เวนแตใน
ความผิดอันไดกระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ 
(๑๐) ไมเปนบุคคลที่เคยตองคําพิพากษาหรือคําสั่งของศาลให
ทรัพยสินตกเปนของแผนดินเพราะร่ํารวยผิดปกติหรือมีทรัพยสิน
เพ่ิมขึ้นผิดปกต ิ
(๑๑) ไมเคยถูกไลออก ปลดออก หรือใหออกจากราชการ หนวยงาน
ของรัฐ หรือหนวยงานของเอกชน เพราะทุจริตตอหนาที่ หรือ
ประพฤติชัว่อยางรายแรง หรือถือวากระทําการทุจริตและประพฤตมิิ
ชอบในวงราชการ 
 
มาตรา ๑๑ กรรมการผูทรงคุณวุฒมิีวาระการดํารงตําแหนงคราวละ
สี่ป 
 ในกรณทีี่กรรมการผูทรงคณุวฒิุพนจากตําแหนงกอนวาระ 
หรือในกรณีที่คณะรัฐมนตรีแตงตั้งกรรมการผูทรงคณุวุฒิเพ่ิมข้ึนใน
ระหวางท่ีกรรมการผูทรงคณุวฒิุซึง่แตงตั้งไวแลวยงัมีวาระอยูใน
ตําแหนง  ใหผูไดรับแตงตั้งแทนตาํแหนงท่ีวางหรือเปนกรรมการ
ผูทรงคณุวฒิุเพ่ิมข้ึน อยูในตําแหนงเทากับวาระที่เหลืออยูของ
กรรมการผูทรงคณุวฒุิซึ่งไดแตงตั้งไวแลว 
 ในกรณทีี่กรรมการผูทรงคณุวฒิุพนจากตําแหนงกอนวาระ 
ใหคณะกรรมการประกอบดวยกรรมการท้ังหมดท่ีมีอยูจนกวาจะมี
การแตงตั้งกรรมการผูทรงคณุวฒิุ 
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 เมื่อครบกําหนดตามวาระในวรรคหนึ่ง หากยังมิไดมีการ
แตงตั้งกรรมการผูทรงคณุวุฒขิึ้นใหม  ใหกรรมการผูทรงคณุวุฒิซึ่ง
พนจากตําแหนงตามวาระนั้นอยูในตําแหนงเพ่ือดําเนินงานตอไป
จนกวากรรมการผูทรงคุณวุฒิซึ่งไดรับแตงตั้งใหมเขารับหนาที ่
 กรรมการผูทรงคณุวุฒซิึ่งพนจากตาํแหนงตามวาระ อาจ
ไดรับแตงตั้งอีกไดแตจะดํารงตําแหนงติดตอกันเกินสองวาระไมได 
 
มาตรา ๑๒ นอกจากการพนจากตาํแหนงตามวาระ กรรมการ
ผูทรงคณุวฒิุพนจากตําแหนง เมื่อ 
(๑) ตาย 
(๒) ลาออก 
(๓) คณะรัฐมนตรีใหออกเพราะบกพรองตอหนาที่ มีความประพฤติ
เสื่อมเสีย หรือหยอนความสามารถ 
(๔) ขาดคุณสมบติัหรือมลัีกษณะตองหามอยางหนึ่งอยางใดตาม
มาตรา ๑๐ 
 
มาตรา ๑๓ คณะกรรมการมีอํานาจหนาที่ ดังตอไปนี ้
(๑) เสนอแนะนโยบายและมาตรการตอคณะรัฐมนตรีในเรื่อง
ดังตอไปนี ้
 (ก) การใชประโยชนจากพลังงานนิวเคลียร 
 (ข) การกํากับดูแลทางนิวเคลยีรและรังสี เพ่ือความปลอดภัยและ
เพ่ือประโยชนแกการปองกัน หรือระงบัเหตเุดือดรอนรําคาญ ความ
เสียหาย หรืออันตราย ที่จะมผีลกระทบตอบุคคล สตัว พืช ทรัพย 
หรือสิ่งแวดลอม หรือการกําหนดแนวทางหรือลักษณะการ
ดําเนินการเก่ียวกับการควบคุมสิ่งดังกลาวใหสอดคลองกับสภาพ
เศรษฐกิจและสังคม 
(๒) ใหคําแนะนําแกรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวงตาม
พระราชบัญญัติน้ี 
(๓) วางระเบียบควบคุมและดําเนินกิจการใหเปนไปตามขอกําหนด
หรือเงื่อนไขในใบอนุญาตที่ออกใหตามพระราชบัญญัตินี ้
(๔) กําหนดมาตรฐานตาง ๆ อันพึงใชโดยเฉพาะเก่ียวกับพลังงาน
นิวเคลียร 
(๕) สงเสริมและเผยแพรความรูเกี่ยวกับความปลอดภัยจากพลังงาน
นิวเคลียร 
(๖) กําหนดแผนฉุกเฉินทางนิวเคลยีรและรังสีซึ่งเปนแผนสนับสนุน
และอยูภายใตแผนการปองกันและบรรเทาสาธารณภัยแหงชาติตาม
กฎหมายวาดวยการปองกันและบรรเทาสาธารณภยั 
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(๗) พิจารณาและวินิจฉยัอุทธรณคําสั่งของเลขาธกิารตาม
พระราชบญัญัตินี ้
(๘) ปฏิบัติการอื่นใดตามที่กฎหมายกําหนดใหเปนอํานาจหนาที่ของ
คณะกรรมการหรือตามที่คณะรัฐมนตรีมอบหมาย 
 
มาตรา ๑๔ การประชุมคณะกรรมการ ตองมีกรรมการมาประชุมไม
นอยกวากึ่งหนึ่งของจํานวนกรรมการท้ังหมดเทาที่มีอยู จึงจะเปน
องคประชุมในการประชุมคณะกรรมการ  ถาประธานกรรมการไมมา
ประชุมหรือไมอาจปฏิบัติหนาที่ได ใหรองประธานกรรมการเปน
ประธานในที่ประชุม  ถาประธานกรรมการและรองประธาน
กรรมการไมมาประชุม หรือไมอาจปฏิบัติหนาทีไ่ด ใหที่ประชุมเลือก
กรรมการคนหนึ่งเปนประธานในทีป่ระชุม 
 ในการปฏิบัติหนาที่ ประธานกรรมการ รองประธาน
กรรมการ หรือกรรมการผูใดมีสวนไดเสียโดยตรงหรือโดยออมใน
เรื่องที่คณะกรรมการพิจารณา ใหประธานกรรมการ รองประธาน
กรรมการ หรือกรรมการผูนั้น แจงใหที่ประชุมทราบ และใหที่
ประชุมพิจารณาวากรรมการผูนั้นสมควรอยูในท่ีประชุมหรือมีมติใน
การประชุมเรื่องน้ันไดหรือไม 
 การวินิจฉัยชี้ขาดของท่ีประชุมใหถือเสียงขางมาก 
กรรมการคนหนึ่งใหมีเสียงหนึ่งในการลงคะแนน  ถาคะแนนเสยีง
เทากัน ใหประธานในที่ประชุมออกเสียงเพ่ิมขึ้นอีกเสียงหนึ่งเปน
เสียงช้ีขาด 
 
มาตรา ๑๕ คณะกรรมการจะแตงตั้งคณะอนุกรรมการเพ่ือพิจารณา
วินิจฉัยหรือปฏบิติัการอยางใดอยางหนึ่งตามท่ีคณะกรรมการ
มอบหมายก็ได 
 การประชุมคณะอนุกรรมการ ใหนาํบทบัญญัติในมาตรา 
๑๔ และมาตรา ๑๖ มาใชบังคับโดยอนุโลม 
 
มาตรา ๑๖ ในการปฏิบัตหินาที่ตามพระราชบัญญัตินี้ ให
คณะกรรมการมีอํานาจออกคําสั่งเปนหนังสือเรียกสวนราชการ 
หนวยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ และเจาหนาที่ของรัฐ สงขอมูลหรือ
เอกสารใด ๆ ที่เก่ียวของมาเพ่ือประกอบการพิจารณาได ในการนี้
อาจเรียกบุคคลใด ๆ มาชี้แจงดวยก็ได 
 
มาตรา ๑๗ ใหสํานักงานปฏิบัติงานเก่ียวกับการกํากับดูแลทาง
นิวเคลียรและรังสี งานวิชาการ และงานธุรการใหแกคณะกรรมการ 
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รวมทั้งประสานงานและใหความชวยเหลือแกหนวยงานตาง ๆ 
ทางดานนิวเคลียรและรังสี และงานอ่ืนใดตามที่คณะกรรมการ
มอบหมาย 

ARTICLE 21. RESPONSIBILITY OF THE LICENCE 
HOLDER  
1. Each Contracting Party shall ensure that prime 
responsibility for the safety of spent fuel or 
radioactive waste management rests with the holder 
of the relevant licence and shall take the appropriate 
steps to ensure that each such licence holder meets 
its responsibility.  
2. If there is no such licence holder or other 
responsible party, the responsibility rests with the 
Contracting Party which has jurisdiction over the 
spent fuel or over the radioactive waste. 

มาตรา ๘๐ ผูใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี ตองไดรับใบอนุญาต
ใหใชพ้ืนที่เพื่อตั้งสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี 
ใบอนุญาตกอสรางสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี และ
ใบอนุญาตดําเนินการใหบริการจดัการกากกัมมันตรังสี จาก
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ ตามลําดับ 
 ใหนําบทบัญญัติในหมวด ๕ สถานประกอบการทาง
นิวเคลียร และหมวด ๘ ความปลอดภัย ความมั่นคงปลอดภัย และ
การพิทักษความปลอดภัย รวมทั้งบทกําหนดโทษที่เก่ียวของมาใช
บังคับโดยอนุโลม 
 
มาตรา ๘๗ ผูรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรที่กอใหเกิดเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว ตองเก็บรักษา
เช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวตามวิธกีารที่ระบุไวในรายงานวิเคราะห
ความปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรฉบับสมบูรณซึ่ง
เปนเงื่อนไขในใบอนุญาตใหดาํเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียร เวนแตไดจัดสงเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวใหแกหนวยงาน
ของรัฐที่ทําหนาที่เก็บรักษาเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลว หรือสงไป
จัดการนอกราชอาณาจักร หรือสงกลับคนืแกประเทศผูขายหรือผูให
เชาซึ่งเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว 
 การเก็บรักษาเชื้อเพลิงนิวเคลยีรใชแลว การสงเชื้อเพลิง
นิวเคลียรใชแลวใหแกหนวยงานของรัฐ การสงเชื้อเพลิงนิวเคลียรใช
แลวไปจดัการนอกราชอาณาจักร และการสงเชื้อเพลิงนิวเคลียรใช
แลวกลับคนืแกประเทศผูขายหรือผูใหเชา ใหเปนไปตามหลกัเกณฑ 
ขั้นตอน และวิธีการท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 
 
 
มาตรา ๓๑ ผูรับใบอนุญาตตามมาตรา ๑๙ และมาตรา ๒๖ มีหนาที่
วางหลักประกันตั้งแตไดรับใบอนญุาตเพ่ือเปนหลักประกันในการ
จัดการกากกัมมันตรังสี และในการเขาดําเนินการของพนักงาน
เจาหนาที่ตามมาตรา ๑๐๔ ทั้งน้ี ตามหลักเกณฑ วธิีการ เงื่อนไข 
และระยะเวลาที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 หลักประกันตามวรรคหนึ่งจะเปนเงินสด พันธบัตรของ
รัฐบาลไทย สญัญาค้ําประกันของธนาคาร หรือหลักประกันอื่นใด
ตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
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 ถาผูรับใบอนุญาตไมวางหรือวางหลักประกันไมครบตาม
จํานวนและระยะเวลาที่กําหนดตามวรรคหนึ่งใหเสียเงนิเพิ่มอีกรอย
ละสองตอเดือนของจํานวนหลักประกันที่ตองวางหรือวางขาด
แลวแตกรณนีับแตวันที่ครบกําหนดสง และใหเลขาธิการเตือนใหมี
การวางหลักประกัน และเงินเพ่ิมภายในระยะเวลา 
สามสิบวันนับแตวันท่ีไดรับหนังสอืเตือน และถายังไมมกีารวาง
หลักประกันและเงินเพ่ิมใหถูกตอง เลขาธิการอาจมีคําสั่งใหเพิกถอน
ใบอนุญาตได 
 ในกรณีท่ีเลขาธิการมอบหมายใหบุคคลอ่ืนดําเนินการ
จัดการกากกัมมันตรังสีแทนผูรับใบอนุญาตใหใชจายจากหลักประกนั
ตามวรรคหนึ่ง ในกรณีที่หลักประกันไมเพียงพอ ผูรับใบอนญุาตตอง
รับผิดชอบคาใชจายสวนที่ขาด และหากมีหลักประกันเหลือใหคืนแก
ผูรับใบอนุญาต 
 หลักประกันตามวรรคหนึ่ง ไมอยูในความรับผิดแหงการ
บังคับคดี แตไมพนจากความรับผดิตามพระราชบัญญัตินี ้
 การเก็บรักษาและการเบิกจายหลกัประกัน ใหเปนไปตาม
หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๓๒ ใหหนวยงานของรัฐตามที่กําหนดในกฎกระทรวงที่เปน
ผูรับใบอนุญาตตามมาตรา ๑๙ และมาตรา ๒๖ ไดรบัยกเวนไมตอง
วางหลักประกันตามมาตรา ๓๑ 
 
 
มาตรา ๖๙ ใหนําบทบญัญัติในมาตรา ๓๑ และมาตรา ๓๒ มาใช
บังคับกับการวางหลักประกันของผูรับใบอนุญาตดําเนินการสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียร เพ่ือเปนหลักประกันในการจัดการกาก
กัมมันตรังส ีการจัดการเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลว และการ
ดําเนินการตามแผนการเลิกดาํเนนิการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรโดยอนุโลม 

ARTICLE 22. HUMAN AND FINANCIAL RESOURCES 
Each Contracting Party shall take the 

appropriate steps to ensure that:  
(i) qualified staff are available as needed for 

safety-related activities during the 
operating lifetime of a spent fuel and a 
radioactive waste management facility; 

มาตรา ๘๐ ผูใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี ตองไดรับใบอนุญาต
ใหใชพ้ืนที่เพื่อตั้งสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี 
ใบอนุญาตกอสรางสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี และ
ใบอนุญาตดําเนินการใหบริการจดัการกากกัมมันตรังสี จาก
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ ตามลําดับ 
 ใหนําบทบัญญัติในหมวด ๕ สถานประกอบการทาง
นิวเคลียร และหมวด ๘ ความปลอดภัย ความมัน่คงปลอดภัย และ
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(ii) adequate financial resources are available 
to support the safety of facilities for 
spent fuel and radioactive waste 
management during their operating 
lifetime and for decommissioning;  

(iii) financial provision is made which will 
enable the appropriate institutional 
controls and monitoring arrangements 
to be continued for the period deemed 
necessary following the closure of a 
disposal facility. 

การพิทักษความปลอดภัย รวมทั้งบทกําหนดโทษที่เก่ียวของมาใช
บังคับโดยอนุโลม 
 
มาตรา ๘๗ ผูรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรที่กอใหเกิดเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว ตองเก็บรักษา
เช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวตามวิธกีารที่ระบุไวในรายงานวเิคราะห
ความปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรฉบับสมบูรณซึ่ง
เปนเงื่อนไขในใบอนุญาตใหดาํเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียร เวนแตไดจัดสงเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวใหแกหนวยงาน
ของรัฐที่ทําหนาที่เก็บรักษาเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลว หรือสงไป
จัดการนอกราชอาณาจักร หรือสงกลับคืนแกประเทศผูขายหรือผูให
เชาซึ่งเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว 
 การเก็บรักษาเชื้อเพลิงนิวเคลยีรใชแลว การสงเชื้อเพลิง
นิวเคลียรใชแลวใหแกหนวยงานของรัฐ การสงเชื้อเพลิงนิวเคลียรใช
แลวไปจดัการนอกราชอาณาจักร และการสงเชื้อเพลิงนวิเคลียรใช
แลวกลับคนืแกประเทศผูขายหรือผูใหเชา ใหเปนไปตามหลกัเกณฑ 
ขั้นตอน และวิธีการท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 

ARTICLE 23. QUALITY ASSURANCE 
Each Contracting Party shall take the necessary 

steps to ensure that appropriate quality assurance 
programmes concerning the safety of spent fuel and 
radioactive waste management are established and 
implemented. 

มาตรา ๙๑ ผูรับใบอนุญาตหรือผูแจงตามพระราชบัญญัตินี้ตอง
ปฏิบัติตามหลักเกณฑและวิธีการเก่ียวกับความปลอดภัยและความ
มั่นคงปลอดภยัทางนิวเคลียรและรังสี และการพิทักษความปลอดภยั
ทางนิวเคลียร แลวแตกรณี ตามท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 

ARTICLE 24. OPERATIONAL RADIATION 
PROTECTION 
1. Each Contracting Party shall take the appropriate 
steps to ensure that during the operating lifetime of a 
spent fuel or radioactive waste management facility:  

(i) the radiation exposure of the workers and the 
public caused by the facility shall be kept 
as low as reasonably achievable, 
economic and social factors being taken 
into account;  

(ii) no individual shall be exposed, in normal 
situations, to radiation doses which 
exceed national prescriptions for dose 
limitation which have due regard to 

หมวด ๖ 
กากกัมมันตรังส ี

 
มาตรา ๗๕ หามผูใดนํากากกัมมันตรังสีเขามาในราชอาณาจักร เวน
แตเปนการนําเขากากกัมมันตรังสทีี่เกิดจากการสงกากกัมมันตรังสี
ในราชอาณาจักรไปจัดการนอกราชอาณาจักร หรือที่เกิดจากการสง
เช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวไปแปรสภาพนอกราชอาณาจักร โดยไดรับ
ใบอนุญาตจากเลขาธิการ 
 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการออกใบ
แทนใบอนุญาต ใหเปนไปตามหลกัเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่
กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๗๖ ผูใดจะสงกากกัมมันตรังสีออกไปนอกราชอาณาจักร 
ตองไดรับใบอนุญาตจากเลขาธิการ 
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internationally endorsed standards on 
radiation protection; and  

(iii) measures are taken to prevent unplanned 
and uncontrolled releases of radioactive 
materials into the environment.  

2. Each Contracting Party shall take appropriate steps 
to ensure that discharges shall be limited: 

(i) to keep exposure to radiation as low as 
reasonably achievable, economic and 
social factors being taken into account; 
and  

(ii) so that no individual shall be exposed, in 
normal situations, to radiation doses 
which exceed national prescriptions for 
dose limitation which have due regard to 
internationally endorsed standards on 
radiation protection.  

3. Each Contracting Party shall take appropriate steps 
to ensure that during the operating lifetime of a 
regulated nuclear facility, in the event that an 
unplanned or uncontrolled release of radioactive 
materials into the environment occurs, appropriate 
corrective measures are implemented to control the 
release and mitigate its effects. 

 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการออกใบ
แทนใบอนุญาต ใหเปนไปตามหลกัเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่
กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๗๗ ผูรับใบอนุญาตนําเขากากกัมมันตรังสีตามมาตรา ๗๕ 
หรือใบอนุญาตสงออกกากกัมมันตรังสีตามมาตรา ๗๖ ตองนําเขามา
ในราชอาณาจักรหรือสงออกไปนอกราชอาณาจักรซึ่งกาก
กัมมันตรังสีทางดานศลุกากรที่เลขาธกิารประกาศกําหนด 
 
มาตรา ๗๘ หามมิใหผูใดปลอยทิ้งกากกัมมันตรังสีออกสูสิ่งแวดลอม 
เวนแตเปนกากกัมมันตรังสีที่มีระดบัคากัมมันตภาพและคาครึ่งชีวิต
ตามที่กําหนดในกฎกระทรวงและไดดําเนินการปลอยท้ิงกาก
กัมมันตรังสีตามหลักเกณฑ วิธีการ และปริมาณในการปลอยทิ้งกาก
กัมมันตรังสีที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๗๙ ผูกอใหเกิดกากกัมมันตรังสีมหีนาที่จัดการกาก
กัมมันตรังสีตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กําหนดใน
กฎกระทรวง 
 กากกัมมันตรังสีใดที่ผูมีหนาที่ตามวรรคหนึ่งตองสงให
หนวยงานของรัฐจัดการใหเปนไปตามหลักเกณฑทีกํ่าหนดใน
กฎกระทรวง 
 คาใชจายในการจัดการกากกัมมันตรังสีตามวรรคสอง ใหผู
มีหนาที่ตามวรรคหนึ่งเปนผูรบัผิดชอบ 
 
มาตรา ๘๐ ผูใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี ตองไดรับใบอนุญาต
ใหใชพ้ืนที่เพื่อตั้งสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี 
ใบอนุญาตกอสรางสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี และ
ใบอนุญาตดําเนินการใหบริการจดัการกากกัมมันตรังสี จาก
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ ตามลําดับ 
 ใหนําบทบัญญัติในหมวด ๕ สถานประกอบการทาง
นิวเคลียร และหมวด ๘ ความปลอดภัย ความมั่นคงปลอดภัย และ
การพิทักษความปลอดภัย รวมทั้งบทกําหนดโทษที่เก่ียวของมาใช
บังคับโดยอนุโลม 
 
มาตรา ๘๑ ผูรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรตองจัดการกากกัมมันตรงัส ีใหเปนไปตามท่ีระบไุวใน
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รายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรและตามบทบญัญัติในหมวดนี ้
 
มาตรา ๘๒ ผูรับใบอนุญาตผลิต มีไวในครอบครอง หรือใชซึ่งวสัดุ
กัมมันตรังสีที่เลิกใชวัสดุกัมมันตรังสี ตองจัดการวสัดุกัมมันตรังสีน้ัน
เชนเดียวกับการจัดการกากกัมมันตรังส ี
 เพ่ือประโยชนในการรักษาความปลอดภัยใหถือวาวสัดุ
กัมมันตรังสีที่ผูรบัใบอนุญาตไมไดใชประโยชน 
เปนระยะเวลาหาปตดิตอกันเปนวสัดุกัมมันตรังสีที่ผูรับใบอนญุาต
เลิกใชและตองจัดการตามวรรคหนึ่ง เวนแตผูรับใบอนุญาตจะแสดง
หลักฐานใหเลขาธิการเห็นวาผูรับใบอนุญาตยังคงประสงคจะใชวัสดุ
กัมมันตรังสีนั้นตอไป 
 
มาตรา ๘๓ ในกรณีที่ผูรบัใบอนุญาตตามมาตรา ๑๙ (๑) ใชวัสดุ
กัมมันตรังสีเพ่ือประโยชนในการสาํรวจปโตรเลียม และวัสดุ
กัมมันตรังสีนั้นตกคางอยูในหลุมสาํรวจปโตรเลียม ผูรับใบอนุญาต
ดังกลาว ตองดําเนินการเพ่ือนําวัสดุกัมมันตรังสีนั้นข้ึนมาจากหลมุ
สํารวจปโตรเลยีม และแจงใหเลขาธิการทราบ 
ตามหลักเกณฑและวิธีการท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 
 ในกรณีท่ีไมสามารถนําวสัดุกัมมันตรังสีขึ้นจากหลุมสํารวจ
ปโตรเลียมได ใหดําเนินการตามหลักเกณฑและวิธีการท่ีกําหนดใน
กฎกระทรวง ซึ่งอยางนอยตองมีรายละเอียด ดังตอไปนี ้
(๑) การแสดงตําแหนงหรือพิกัดของหลุมสํารวจปโตรเลียมที่วสัดุ
กัมมันตรังสีนัน้ตกคางอยู 
(๒) วิธีการปดหลุมสํารวจปโตรเลยีม 

ARTICLE 25. EMERGENCY PREPAREDNESS 
1. Each Contracting Party shall ensure that before 
and during operation of a spent fuel or radioactive 
waste management facility there are appropriate on-
site and, if necessary, off-site emergency plans. Such 
emergency plans should be tested at an appropriate 
frequency.  
2. Each Contracting Party shall take the appropriate 
steps for the preparation and testing of emergency 
plans for its territory insofar as it is likely to be 
affected in the event of a radiological emergency at a 

หมวด ๑๐ 
เหตุฉุกเฉินทางนิวเคลียรและรังส ี

 
 มาตรา ๑๐๐ ในกรณีที่เกิดอันตรายหรือความเสียหายอัน
เกิดจากการประกอบกิจการตามใบอนุญาต ผูรับใบอนุญาตมีหนาที่
ระงับเหตุในเบื้องตนตามแผนปองกันอันตรายจากรังสี และตองแจง
เหตุดังกลาวใหพนักงานเจาหนาทีท่ราบทันที รวมท้ังตองใหขอมูล
และใหความรวมมือแกพนักงานเจาหนาที่เพ่ือแกไข บรรเทา หรือ
ระงับซึ่งอันตรายหรือความเสยีหายนั้น 
 
 มาตรา ๑๐๑ ในกรณีที่อันตรายหรือความเสียหายตาม
มาตรา ๑๐๐ มลีักษณะหรือขยายขอบเขตเปนความเสียหาย
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spent fuel or radioactive waste management facility 
in the vicinity of its territory. 

สาธารณะ หรือในกรณีที่พนักงานเจาหนาที่พบวาการประกอบ
กิจการตามใบอนุญาตอาจกอใหเกิดความเสียหายสาธารณะ ให
เจาหนาที่ที่มีอํานาจตามกฎหมายวาดวยการปองกันและบรรเทาสา
ธารณภัย มีอํานาจเขาระงับเหตุแหงความเสยีหายสาธารณะนั้นได
ทันที รวมท้ังมีอํานาจประกาศมาตรการเพื่อประโยชนในการระงับ
เหตุน้ัน 
 ในการระงับเหตุแหงความเสียหายสาธารณะตามวรรค
หนึ่ง ใหปฏิบัติตามกฎหมายวาดวยการปองกันและบรรเทาสาธารณ
ภัย โดยมีแผนฉุกเฉินทางนิวเคลียรและรังสีเปนแผนสนบัสนุนและ
อยูภายใตแผนการปองกันและบรรเทาสาธารณภัยแหงชาติ และให
สํานักงานมีหนาที่ใหขอเสนอแนะและจัดใหมีเจาหนาที่สนับสนุนการ
ดําเนินการดังกลาว 
 ในกรณีท่ีอันตรายหรือความเสียหายอันเกิดจากนิวเคลียร
หรือรังสีที่เกิดขึ้นในตางประเทศซึง่สงผลกระทบตอประเทศไทย ให
นําบทบัญญัติในวรรคหนึ่งและวรรคสองมาใชบังคับโดยอนุโลม 

ARTICLE 26. DECOMMISSIONING 
Each Contracting Party shall take the 

appropriate steps to ensure the safety of 
decommissioning of a nuclear facility. Such steps 
shall ensure that:  

(i) qualified staff and adequate financial 
resources are available;  

(ii) the provisions of Article 24 with respect 
to operational radiation protection, 
discharges and unplanned and 
uncontrolled releases are applied; 

(iii) the provisions of Article 25 with respect 
to emergency preparedness are applied; 
and  

(iv) records of information important to 
decommissioning are kept. 

สวนท่ี ๕ 
การเลิกดําเนินการ 

 
มาตรา ๗๐ ใหผูรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรที่ประสงคจะเลิกดาํเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียร ยื่นคําขอเลิกดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลยีร
พรอมดวยแผนการเลิกดําเนินการตามท่ีกําหนดไวในรายงาน
วิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรฉบับ
สมบูรณตอเลขาธิการ ทั้งนี้ แผนการเลิกดําเนินการดังกลาวตองมี
การปรับปรุงใหเปนปจจุบัน 
 การยื่นคําขอเลิกดําเนินการและรายละเอียดของแผนการ
เลิกดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียรในแตละประเภท
ตามวรรคหนึ่ง ใหเปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ เงื่อนไข และ
ระยะเวลาที่กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๗๑ ในกรณีที่เลขาธิการโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการเห็นชอบใหเลิกดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียร ใหเลขาธิการออกใบอนุญาตเลิกดําเนินการสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรใหกับผูย่ืนคําขอตามมาตรา ๗๐ โดยระบุ
 ใหยกเลิกใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรไวในใบอนุญาตเลิกดําเนนิการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรดวยใหใบอนุญาตเลิกดําเนินการสถานประกอบการทาง
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นิวเคลียรมีอายไุมเกินระยะเวลาที่ระบุในแผนการเลิกดําเนินการ
สถานประกอบการทางนิวเคลยีร 
 
มาตรา ๗๒ ผูรับใบอนุญาตเลิกดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรซึ่งประสงคจะแกไขแผนการเลิกดําเนินการสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียร ใหยื่นแผนการเลิกดําเนินการสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรที่แกไขแลวตอเลขาธิการเพ่ือใหความ
เห็นชอบ ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขทีกํ่าหนดใน
กฎกระทรวง 
 ในกรณีท่ีเทคโนโลยีท่ีใชในการเลิกดําเนินการสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรเปลีย่นแปลงไปหรือเพ่ือประโยชนแหง
ความปลอดภัย ใหเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการมี
อํานาจสั่งใหผูรบัใบอนุญาตเลิกดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรแกไขแผนการเลิกดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรได 
 
มาตรา ๗๓ ผูรับใบอนุญาตเลิกดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรที่ประสงคใหสถานประกอบการทางนิวเคลียรท้ังหมดหรือ
บางสวนพนจากการควบคมุตามพระราชบัญญัตินี้ ใหยื่นคาํรองตอ
เลขาธิการ 
 เมื่อเลขาธิการเห็นวา การเลิกดําเนินการสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียรในสวนที่ผูรับใบอนุญาตเลิกดําเนินการ
สถานประกอบการทางนิวเคลยีรรองขอตามวรรคหนึ่ง เปนไปโดย
ถูกตองตามแผนการเลิกดําเนินการสถานประกอบการทางนิวเคลียร 
และมีปริมาณรังสีอยูในระดับที่ปลอดภัยตามเกณฑที่คณะกรรมการ
ประกาศกําหนดแลว เลขาธิการโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการอาจสั่งใหสถานประกอบการทางนิวเคลียรสวนนั้นพน
จากการควบคุมตามพระราชบัญญติันี้ 
 
มาตรา ๗๔ ผูรับใบอนุญาตเลิกดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรตองดําเนินการใหแลวเสร็จตามแผนการเลิกดําเนินการ
สถานประกอบการทางนิวเคลยีร หากเลขาธิการเห็นวา การ
ดําเนินการจะไมแลวเสร็จภายในกาํหนดระยะเวลาดังกลาว 
เลขาธิการมอํีานาจมอบหมายใหบคุคลอ่ืนดําเนินการรื้อถอนแทน
หรือรวมกับผูรับใบอนุญาตเลิกดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียร โดยใชจายจากหลักประกันของผูรับใบอนุญาต ในกรณีที่
หลักประกันไมเพียงพอ ผูรับใบอนญุาตเลิกดําเนินการสถาน
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ประกอบการทางนิวเคลียรตองรับผิดชอบคาใชจายสวนที่ขาด และ
หากมีหลักประกันเหลือใหคืนแกผูรับใบอนุญาตเลิกดําเนินการสถาน
ประกอบการทางนิวเคลียร 

CHAPTER 5 MISCELLANEOUS PROVISIONSARTICLE 
27.TRANSBOUNDARY MOVEMENT 
1. Each Contracting Party involved in transboundary 
movement shall take the appropriate steps to ensure 
that such movement is undertaken in a manner 
consistent with the provisions of this Convention and 
relevant binding international instruments. In so 
doing:  

(i) a Contracting Party which is a State of origin 
shall take the appropriate steps to 
ensure that transboundary movement is 
authorized and takes place only with 
the prior notification and consent of the 
State of destination;  

(ii) transboundary movement through States of 
transit shall be subject to those 
international obligations which are 
relevant to the particular modes of 
transport utilized;  

(iii) a Contracting Party which is a State of 
destination shall consent to a 
transboundary movement only if it has 
the administrative and technical 
capacity, as well as the regulatory 
structure, needed to manage the spent 
fuel or the radioactive waste in a 
manner consistent with this Convention;  

(iv) a Contracting Party which is a State of 
origin shall authorize a transboundary 
movement only if it can satisfy itself in 
accordance with the consent of the 
State of destination that the 
requirements of subparagraph (iii) are 
met prior to transboundary movement; 

หมวด ๖ 
กากกัมมันตรังส ี

 
มาตรา ๗๕ หามผูใดนํากากกัมมันตรังสีเขามาในราชอาณาจักร เวน
แตเปนการนําเขากากกัมมันตรังสทีี่เกิดจากการสงกากกัมมันตรังสี
ในราชอาณาจักรไปจัดการนอกราชอาณาจักร หรือที่เกิดจากการสง
เช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวไปแปรสภาพนอกราชอาณาจักร โดยไดรบั
ใบอนุญาตจากเลขาธิการ 
 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการออกใบ
แทนใบอนุญาต ใหเปนไปตามหลกัเกณฑวิธกีาร และเงื่อนไขที่
กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๗๖ ผูใดจะสงกากกัมมันตรังสีออกไปนอกราชอาณาจักร 
ตองไดรับใบอนุญาตจากเลขาธิการ 
 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการออกใบ
แทนใบอนุญาต ใหเปนไปตามหลกัเกณฑวิธกีาร และเงื่อนไขที่
กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๗๗ ผูรับใบอนุญาตนําเขากากกัมมันตรังสีตามมาตรา ๗๕ 
หรือใบอนุญาตสงออกกากกัมมันตรังสีตามมาตรา ๗๖ ตองนําเขามา
ในราชอาณาจักรหรือสงออกไปนอกราชอาณาจักรซึ่งกาก
กัมมันตรังสีทางดานศลุกากรที่เลขาธิการประกาศกําหนด 
 
มาตรา ๗๘ หามมิใหผูใดปลอยทิ้งกากกัมมันตรังสีออกสูสิ่งแวดลอม 
เวนแตเปนกากกัมมันตรังสีที่มีระดบัคากัมมันตภาพและคาครึ่งชีวิต
ตามที่กําหนดในกฎกระทรวงและไดดําเนินการปลอยท้ิงกาก
กัมมันตรังสีตามหลักเกณฑ วิธีการ และปริมาณในการปลอยทิ้งกาก
กัมมันตรังสีทีกํ่าหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๗๙ ผูกอใหเกิดกากกัมมันตรังสีมหีนาที่จัดการกาก
กัมมันตรังสีตามหลักเกณฑวิธกีาร และเงื่อนไขที่กําหนดใน
กฎกระทรวง 
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(v) a Contracting Party which is a State of origin 
shall take the appropriate steps to 
permit re-entry into its territory, if a 
transboundary movement is not or 
cannot be completed in conformity 
with this Article, unless an alternative 
safe arrangement can be made. 

2. A Contracting Party shall not licence the shipment 
of its spent fuel or radioactive waste to a destination 
south of latitude 60 degrees South for storage or 
disposal.  

3. Nothing in this Convention prejudices or affects:  

(i) the exercise, by ships and aircraft of all 
States, of maritime, river and air 
navigation rights and freedoms, as 
provided for in international law;  

(ii) rights of a Contracting Party to which 
radioactive waste is exported for 
processing to return, or provide for the 
return of, the radioactive waste and 
other products after treatment to the 
State of origin;  

(iii) the right of a Contracting Party to export its 
spent fuel for reprocessing;  

(iv) rights of a Contracting Party to which spent 
fuel is exported for reprocessing to 
return, or provide for the return of, 
radioactive waste and other products 
resulting from reprocessing operations 
to the State of origin. 

 กากกัมมันตรังสีใดที่ผูมีหนาที่ตามวรรคหนึ่งตองสงให
หนวยงานของรัฐจัดการใหเปนไปตามหลักเกณฑท่ีกําหนดใน
กฎกระทรวง 
 คาใชจายในการจัดการกากกัมมันตรังสีตามวรรคสอง ใหผู
มีหนาที่ตามวรรคหนึ่งเปนผูรบัผิดชอบ 
 
มาตรา ๘๐ ผูใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี ตองไดรับใบอนุญาต
ใหใชพ้ืนที่เพื่อตั้งสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรงัสี 
ใบอนุญาตกอสรางสถานที่ใหบริการจัดการกากกัมมันตรังสี และ
ใบอนุญาตดําเนินการใหบริการจดัการกากกัมมันตรังสี จาก
เลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ ตามลําดับ 
 ใหนําบทบัญญัติในหมวด ๕ สถานประกอบการทาง
นิวเคลียร และหมวด ๘ ความปลอดภัยความมั่นคงปลอดภัย และ
การพิทักษความปลอดภัย รวมทั้งบทกําหนดโทษที่เก่ียวของมาใช
บังคับโดยอนุโลม 
 
มาตรา ๘๑ ผูรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรตองจัดการกากกัมมันตรงัสีใหเปนไปตามที่ระบุไวใน
รายงานวิเคราะหความปลอดภัยของสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรและตามบทบญัญัติในหมวดนี ้
 
มาตรา ๘๒ ผูรับใบอนุญาตผลิต มีไวในครอบครอง หรือใชซึ่งวสัดุ
กัมมันตรังสีที่เลิกใชวัสดุกัมมันตรังสี ตองจัดการวสัดุกัมมันตรังสีน้ัน
เชนเดียวกับการจัดการกากกัมมันตรังส ี
 เพ่ือประโยชนในการรักษาความปลอดภัยใหถือวาวสัดุ
กัมมันตรังสีที่ผูรบัใบอนุญาตไมไดใชประโยชนเปนระยะเวลาหาป
ติดตอกันเปนวสัดุกัมมันตรังสีที่ผูรับใบอนุญาตเลิกใชและตองจัดการ
ตามวรรคหนึง่  เวนแตผูรบัใบอนญุาตจะแสดงหลักฐานใหเลขาธิการ
เห็นวาผูรับใบอนุญาตยังคงประสงคจะใชวสัดุกัมมันตรังสีนั้นตอไป 
 
มาตรา ๘๓ ในกรณีที่ผูรบัใบอนุญาตตามมาตรา ๑๙ (๑) ใชวัสดุ
กัมมันตรังสีเพ่ือประโยชนในการสาํรวจปโตรเลียม และวัสดุ
กัมมันตรังสีนั้นตกคางอยูในหลุมสาํรวจปโตรเลียม ผูรับใบอนุญาต
ดังกลาวตองดําเนินการเพ่ือนําวสัดุกัมมันตรังสีนั้นข้ึนมาจากหลมุ
สํารวจปโตรเลยีม และแจงใหเลขาธิการทราบตามหลักเกณฑและ
วิธีการท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 
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 ในกรณีท่ีไมสามารถนําวสัดุกัมมันตรังสีขึ้นจากหลุมสํารวจ
ปโตรเลียมได ใหดําเนินการตามหลักเกณฑและวิธีการท่ีกําหนดใน
กฎกระทรวง ซึ่งอยางนอยตองมีรายละเอียด ดังตอไปนี ้
 (๑) การแสดงตําแหนงหรือพิกัดของหลุมสํารวจปโตรเลียม
ที่วัสดุกัมมันตรังสีนั้นตกคางอยู 
 (๒) วิธีการปดหลุมสาํรวจปโตรเลยีม 
 
 
 

หมวด ๗ 
เช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว 

 
มาตรา ๘๔ หามผูใดนําเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวเขามาใน
ราชอาณาจักร เวนแตเปนการนํากลับเขามาในราชอาณาจักรซึ่ง
เช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวท่ีเกิดข้ึนในราชอาณาจักรและสงออกไป
ตามมาตรา ๘๕ โดยไดรับใบอนญุาตจากเลขาธิการโดยความ
เห็นชอบของคณะกรรมการ 
 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการออกใบ
แทนใบอนุญาต ใหเปนไปตามหลกัเกณฑวิธกีาร และเงื่อนไขที่
กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๘๕ หามผูใดสงออกไปนอกราชอาณาจักรหรือนําผาน
ราชอาณาจักรซึ่งเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว เวนแตไดรับใบอนุญาต
จากเลขาธิการโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 
 ในการขอรับใบอนุญาตตามวรรคหนึ่ง ใหผูขอรับ
ใบอนุญาตแสดงเอกสารหรือหลักฐานวาผูรับ ณ ประเทศปลายทาง
เปนผูมสิีทธิตามกฎหมายของประเทศปลายทางที่อาจครอบครอง
เช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวนั้นได 
 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการออกใบ
แทนใบอนุญาต ใหเปนไปตามหลกัเกณฑวิธกีาร และเงื่อนไขที่
กําหนดในกฎกระทรวง 
 
มาตรา ๘๖ ผูรับใบอนุญาตนําเขาเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลวตาม
มาตรา ๘๔ วรรคหนึ่งหรือใบอนุญาตสงออกเช้ือเพลิงนิวเคลียรใช
แลวตามมาตรา ๘๕ วรรคหนึ่ง ตองนําเขามาในราชอาณาจักรหรือ
สงออกไปนอกราชอาณาจักรซึ่งเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวทางดาน
ศุลกากรท่ีเลขาธิการประกาศกําหนด 
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มาตรา ๘๗ ผูรับใบอนุญาตดําเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียรที่กอใหเกิดเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว ตองเก็บรักษา
เช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวตามวิธกีารที่ระบุไวในรายงานวิเคราะห
ความปลอดภัยของสถานประกอบการทางนิวเคลียรฉบับสมบูรณซึ่ง
เปนเงื่อนไขในใบอนุญาตใหดาํเนินการสถานประกอบการทาง
นิวเคลียร เวนแตไดจัดสงเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลวใหแกหนวยงาน
ของรัฐทีท่ําหนาที่เก็บรักษาเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลว หรือสงไป
จัดการนอกราชอาณาจักร หรือสงกลับคืนแกประเทศผูขายหรือผูให
เชาซึ่งเช้ือเพลิงนิวเคลียรใชแลว 
 การเก็บรักษาเชื้อเพลิงนิวเคลยีรใชแลว การสงเชื้อเพลิง
นิวเคลียรใชแลวใหแกหนวยงานของรัฐการสงเช้ือเพลิงนิวเคลียรใช
แลวไปจดัการนอกราชอาณาจักร และการสงเชื้อเพลิงนิวเคลียรใช
แลวกลับคืนแกประเทศผูขายหรือผูใหเชา ใหเปนไปตามหลักเกณฑ 
ขั้นตอน และวิธีการท่ีกําหนดในกฎกระทรวง 

ARTICLE 28. DISUSED SEALED SOURCES 
1. Each Contracting Party shall, in the framework of 
its national law, take the appropriate steps to ensure 
that the possession, remanufacturing or disposal of 
disused sealed sources takes place in a safe manner.  
2. A Contracting Party shall allow for reentry into its 
territory of disused sealed sources if, in the 
framework of its national law, it has accepted that 
they be returned to a manufacturer qualified to 
receive and possess the disused sealed sources. 

มาตรา ๑๙ ผูใดจะดําเนินการดังตอไปนี้ ตองไดรับใบอนุญาตจาก
เลขาธิการ 
(๑) ผลติ มีไวในครอบครอง หรือใชวัสดุกัมมันตรังส ี
(๒) นําเขา สงออก หรือนําผานวสัดุกัมมันตรังส ี
 การขอรับใบอนุญาต การออกใบอนุญาต และการออกใบ
แทนใบอนุญาตสําหรับวัสดุกัมมันตรังสีแตละประเภท ใหเปนไปตาม
หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขทีกํ่าหนดในกฎกระทรวง 

CHAPTER 6 MEETINGS OF THE CONTRACTING 
PARTIES 
ARTICLE 29. PREPARATORY MEETING 
1. A preparatory meeting of the Contracting Parties 
shall be held not later than six months after the date 
of entry into force of this Convention.  
2. At this meeting, the Contracting Parties shall:  

(i) determine the date for the first review 
meeting as referred to in Article 30. This 
review meeting shall be held as soon as 
possible, but not later than thirty 
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months after the date of entry into 
force of this Convention;  

(ii) prepare and adopt by consensus Rules of 
Procedure and Financial Rules;  

(iii) establish in particular and in accordance 
with the Rules of Procedure:  
(a) guidelines regarding the form and 

structure of the national reports 
to be submitted pursuant to 
Article 32;  

(b) a date for the submission of such 
reports;  

(c) the process for reviewing such 
reports.  

3. Any State or regional organization of an integration 
or other nature which ratifies, accepts, approves, 
accedes to or confirms this Convention and for which 
the Convention is not yet in force, may attend the 
preparatory meeting as if it were a Party to this 
Convention. 
ARTICLE 30. REVIEW MEETINGS 
1. The Contracting Parties shall hold meetings for the 
purpose of reviewing the reports submitted pursuant 
to Article 32. 
2. At each review meeting the Contracting Parties:  

(i) shall determine the date for the next such 
meeting, the interval between review 
meetings not exceeding three years;  

(ii) may review the arrangements established 
pursuant to paragraph 2 of Article 29, 
and adopt revisions by consensus 
unless otherwise provided for in the 
Rules of Procedure. They may also 
amend the Rules of Procedure and 
Financial Rules by consensus.  

3. At each review meeting each Contracting Party 
shall have a reasonable opportunity to discuss the 
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reports submitted by other Contracting Parties and to 
seek clarification of such reports. 
ARTICLE 31. EXTRAORDINARY MEETINGS 
An extraordinary meeting of the Contracting Parties 
shall be held:  

(i) if so agreed by a majority of the 
Contracting Parties present and voting at 
a meeting; or  

(ii) at the written request of a Contracting 
Party, within six months of this request 
having been communicated to the 
Contracting Parties and notification 
having been received by the secretariat 
referred to in Article 37 that the request 
has been supported by a majority of the 
Contracting Parties. 

 

ARTICLE 32. REPORTING 
1. In accordance with the provisions of Article 30, 
each Contracting Party shall submit a national report 
to each review meeting of Contracting Parties. This 
report shall address the measures taken to 
implement each of the obligations of the 
Convention. For each Contracting Party the report 
shall also address its: 

(i) spent fuel management policy;  
(ii) spent fuel management practices;  
(iii) radioactive waste management policy;  
(iv) radioactive waste management practices;  
(v) criteria used to define and categorize 

radioactive waste.  
2. This report shall also include:  

(i) a list of the spent fuel management facilities 
subject to this Convention, their 
location, main purpose and essential 
features;  

(ii) an inventory of spent fuel that is subject to 
this Convention and that is being held 

 



ตารางเปรียบเทียบอนุสัญญารวมวาดวยความปลอดภัยของการจัดการเชื้อเพลิงนิวเคลียรใชแลว
และความปลอดภัยของการจัดการกากกัมมันตรังสีกับพระราชบัญญัติพลังงานนิวเคลยีรเพ่ือสันติ 

พ.ศ. ๒๕๕๙ 

- ๔๖ - 

กองอนุญาตทางทางนิวเคลียรและรังส ี(นิราวรรณ) และกลุมกฎหมาย 

สํานักงานปรมาณูเพ่ือสันติ กระทรวงวทิยาศาสตรและเทคโนโลย ี

๒๙ มกราคม ๒๕๖๑ 

JOINT CONVENTION ON THE SAFETY OF SPENT 
FUEL MANAGEMENT AND ON THE SAFETY OF 

RADIOACTIVE WASTE MANAGEMENT 

พระราชบัญญตัพิลังงานนิวเคลียรเพื่อสันต ิพ.ศ. ๒๕๕๙ 

Nuclear Energy for Peace Act, B.E. 2559 (2016) 

in storage and of that which has been 
disposed of. This inventory shall contain 
a description of the material and, if 
available, give information on its mass 
and its total activity;  

(iii) a list of the radioactive waste management 
facilities subject to this Convention, 
their location, main purpose and 
essential features;  

(iv) an inventory of radioactive waste that is 
subject to this Convention that: (a) is 
being held in storage at radioactive 
waste management and nuclear fuel 
cycle facilities; (b) has been disposed of; 
or (c) has resulted from past practices. 
This inventory shall contain a 
description of the material and other 
appropriate information available, such 
as volume or mass, activity and specific 
radionuclides;  

(v) a list of nuclear facilities in the process of 
being decommissioned and the status 
of decommissioning activities at those 
facilities. 

ARTICLE 33. ATTENDANCE 
1. Each Contracting Party shall attend meetings of the 
Contracting Parties and be represented at such 
meetings by one delegate, and by such alternates, 
experts and advisers as it deems necessary.  
2. The Contracting Parties may invite, by consensus, 
any intergovernmental organization which is 
competent in respect of matters governed by this 
Convention to attend, as an observer, any meeting, 
or specific sessions thereof. Observers shall be 
required to accept in writing, and in advance, the 
provisions of Article 36. 

 

ARTICLE 34. SUMMARY REPORTS  
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The Contracting Parties shall adopt, by 
consensus, and make available to the public a 
document addressing issues discussed and 
conclusions reached during meetings of the 
Contracting Parties. 
ARTICLE 35. LANGUAGES 
1. The languages of meetings of the Contracting 
Parties shall be Arabic, Chinese, English, French, 
Russian and Spanish unless otherwise provided in the 
Rules of Procedure.  
2. Reports submitted pursuant to Article 32 shall be 
prepared in the national language of the submitting 
Contracting Party or in a single designated language 
to be agreed in the Rules of Procedure. Should the 
report be submitted in a national language other 
than the designated language, a translation of the 
report into the designated language shall be provided 
by the Contracting Party. 
3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, the 
secretariat, if compensated, will assume the 
translation of reports submitted in any other 
language of the meeting into the designated 
language. 

 

ARTICLE 36. CONFIDENTIALITY 
1. The provisions of this Convention shall not affect 
the rights and obligations of the Contracting Parties 
under their laws to protect information from 
disclosure. For the purposes of this article, 
"information" includes, inter alia, information relating 
to national security or to the physical protection of 
nuclear materials, information protected by 
intellectual property rights or by industrial or 
commercial confidentiality, and personal data.  
2. When, in the context of this Convention, a 
Contracting Party provides information identified by it 
as protected as described in paragraph 1, such 
information shall be used only for the purposes for 
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which it has been provided and its confidentiality 
shall be respected.  
3. With respect to information relating to spent fuel 
or radioactive waste falling within the scope of this 
Convention by virtue of paragraph 3 of Article 3, the 
provisions of this Convention shall not affect the 
exclusive discretion of the Contracting Party 
concerned to decide:  

(i) whether such information is classified or 
otherwise controlled to preclude 
release;  

(ii) whether to provide information referred 
to in sub-paragraph (i) above in the 
context of the Convention; and  

(iii) what conditions of confidentiality are 
attached to such information if it is 
provided in the context of this 
Convention.  

4. The content of the debates during the reviewing of 
the national reports at each review meeting held 
pursuant to Article 30 shall be confidential. 
ARTICLE 37. SECRETARIAT 
1. The International Atomic Energy Agency, 
(hereinafter referred to as "the Agency") shall provide 
the secretariat for the meetings of the Contracting 
Parties.  
2. The secretariat shall:  

(i) convene, prepare and service the 
meetings of the Contracting Parties 
referred to in Articles 29, 30 and 31;  

(ii) transmit to the Contracting Parties 
information received or prepared in 
accordance with the provisions of this 
Convention.  

The costs incurred by the Agency in carrying 
out the functions referred to in sub-paragraphs (i) and 
(ii) above shall be borne by the Agency as part of its 
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regular budget. 3. The Contracting Parties may, by 
consensus, request the Agency to provide other 
services in support of meetings of the Contracting 
Parties. The Agency may provide such services if they 
can be undertaken within its programme and regular 
budget. Should this not be possible, the Agency may 
provide such services if voluntary funding is provided 
from another source. 
CHAPTER 7. FINAL CLAUSES AND OTHER 
PROVISIONS  
ARTICLE 38. RESOLUTION OF DISAGREEMENTS 

In the event of a disagreement between two 
or more Contracting Parties concerning the 
interpretation or application of this Convention, the 
Contracting Parties shall consult within the framework 
of a meeting of the Contracting Parties with a view to 
resolving the disagreement. In the event that the 
consultations prove unproductive, recourse can be 
made to the mediation, conciliation and arbitration 
mechanisms provided for in international law, 
including the rules and practices prevailing within the 
IAEA. 

 

ARTICLE 39. SIGNATURE, RATIFICATION, 
ACCEPTANCE, APPROVAL, ACCESSION 
1. This Convention shall be open for signature by all 
States at the Headquarters of the Agency in Vienna 
from 29 September 1997 until its entry into force.  
2. This Convention is subject to ratification, 
acceptance or approval by the signatory States.  
3. After its entry into force, this Convention shall be 
open for accession by all States.  
4. (i) This Convention shall be open for signature 

subject to confirmation, or accession by 
regional organizations of an integration 
or other nature, provided that any such 
organization is constituted by sovereign 
States and has competence in respect 
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of the negotiation, conclusion and 
application of international agreements 
in matters covered by this Convention.  

(ii) In matters within their competence, such 
organizations shall, on their own behalf, 
exercise the rights and fulfil the 
responsibilities which this Convention 
attributes to States Parties.  

(iii) When becoming party to this Convention, 
such an organization shall communicate 
to the Depositary referred to in Article 
43, a declaration indicating which States 
are members thereof, which Articles of 
this Convention apply to it, and the 
extent of its competence in the field 
covered by those articles.  

(iv) Such an organization shall not hold any 
vote additional to those of its Member 
States.  

5. Instruments of ratification, acceptance, approval, 
accession or confirmation shall be deposited with the 
Depositary. 
ARTICLE 40. ENTRY INTO FORCE 
1. This Convention shall enter into force on the 
ninetieth day after the date of deposit with the 
Depositary of the twenty-fifth instrument of 
ratification, acceptance or approval, including the 
instruments of fifteen States each having an 
operational nuclear power plant.  
2. For each State or regional organization of an 
integration or other nature which ratifies, accepts, 
approves, accedes to or confirms this Convention 
after the date of deposit of the last instrument 
required to satisfy the conditions set forth in 
paragraph 1, this Convention shall enter into force on 
the ninetieth day after the date of deposit with the 
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Depositary of the appropriate instrument by such a 
State or organization. 
ARTICLE 41. AMENDMENTS TO THE CONVENTION 
1. Any Contracting Party may propose an amendment 
to this Convention. Proposed amendments shall be 
considered at a review meeting or at an extraordinary 
meeting.  
2. The text of any proposed amendment and the 
reasons for it shall be provided to the Depositary 
who shall communicate the proposal to the 
Contracting Parties at least ninety days before the 
meeting for which it is submitted for consideration. 
Any comments received on such a proposal shall be 
circulated by the Depositary to the Contracting 
Parties.  
3. The Contracting Parties shall decide after 
consideration of the proposed amendment whether 
to adopt it by consensus, or, in the absence of 
consensus, to submit it to a Diplomatic Conference. A 
decision to submit a proposed amendment to a 
Diplomatic Conference shall require a two-thirds 
majority vote of the Contracting Parties present and 
voting at the meeting, provided that at least one half 
of the Contracting Parties are present at the time of 
voting.  
4. The Diplomatic Conference to consider and adopt 
amendments to this Convention shall be convened 
by the Depositary and held no later than one year 
after the appropriate decision taken in accordance 
with paragraph 3 of this article. The Diplomatic 
Conference shall make every effort to ensure 
amendments are adopted by consensus. Should this 
not be possible, amendments shall be adopted with 
a two-thirds majority of all Contracting Parties. 
5. Amendments to this Convention adopted pursuant 
to paragraphs 3 and 4 above shall be subject to 
ratification, acceptance, approval, or confirmation by 
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the Contracting Parties and shall enter into force for 
those Contracting Parties which have ratified, 
accepted, approved or confirmed them on the 
ninetieth day after the receipt by the Depositary of 
the relevant instruments of at least two thirds of the 
Contracting Parties. For a Contracting Party which 
subsequently ratifies, accepts, approves or confirms 
the said amendments, the amendments will enter 
into force on the ninetieth day after that Contracting 
Party has deposited its relevant instrument. 
ARTICLE 42. DENUNCIATION 
1. Any Contracting Party may denounce this 
Convention by written notification to the Depositary.  
2. Denunciation shall take effect one year following 
the date of the receipt of the notification by the 
Depositary, or on such later date as may be specified 
in the notification. 

 

ARTICLE 43. DEPOSITARY 
1. The Director General of the Agency shall be the 
Depositary of this Convention.  
2. The Depositary shall inform the Contracting Parties 
of:  

(i) the signature of this Convention and of 
the deposit of instruments of 
ratification, acceptance, approval, 
accession or confirmation in accordance 
with Article 39;  

(ii) the date on which the Convention enters 
into force, in accordance with Article 40; 

(iii) the notifications of denunciation of the 
Convention and the date thereof, made 
in accordance with Article 42;  

(iv) the proposed amendments to this 
Convention submitted by Contracting 
Parties, the amendments adopted by 
the relevant Diplomatic Conference or 
by the meeting of the Contracting 
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Parties, and the date of entry into force 
of the said amendments, in accordance 
with Article 41. 

ARTICLE 44. AUTHENTIC TEXTS 
The original of this Convention of which the 

Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish 
texts are equally authentic, shall be deposited with 
the Depositary, who shall send certified copies 
thereof to the Contracting Parties.  
 
IN WITNESS WHEREOF THE UNDERSIGNED, BEING 
DULY AUTHORIZED TO THAT EFFECT, HAVE SIGNED 
THIS CONVENTION.  
 
Done at Vienna on the fifth day of September, one 
thousand nine hundred and ninety-seven. 

 

 


